GEHORSCHUTZ: HELM-KAPSELGEHORSCHUTZ

GEBRAUCHSANWEISUNG

d

Normen finden Sie auf dem Produktetikett. Es gelten nur
Standards und Symbole, dne sowohl auf dem Pmdnkt als

unten. 4 - Legen Sie die Schutzkapseln vorsichtig iiber die

Ohren. 5 - verschieben Sie die Kapseln so, dass der Gehdrschutz
perfekt passt /sitzt.

ch auf den unten
erscheinen. Alle diese Produkte erfiillen die
der
allgemeinen Anforderungen der Norm EN 352-3: 2020.

Dieser Gehdrschutz muss in lauter Umgebung immer getragen
werden (Schallpegel hiher 80dB) und muss

PW47/PSA7: Kapsel:ABS / Kissen: Schaum / Kapselhalter:

rostfreier Stahl
Gewicht der Gehorschiitzer: 271 Gramm Keine Ersatzteile
erhaltlich

LAGERUNG UND WARTung \mmerkuhl trocken, Licht- und

ihren Dammungsfaktoren in Bezug auf das zu reduzierende
Umgebungsgerausch gewhit werden. (Siehe Aufstellung).
Stellen Sie sicher das ihr Gehdrschutz entsprechend dieser
Anleitung korrekt montiert, angepasst, gewartet und kontrolliert
wurde. Wenn diese Anweisungen nicht eingehalten werden

kann dies den Geharschutz erheblich reduzieren. Die am Helm
‘montierten Kapselgehorschiitzer werden regelmaig auf ihre
Funktionstiichtigkeit iiberpriift.

ACHTUNG: , wenn diese Anwelsungen nl(ht eingehalten werden

chemische Stoffe
sollten beim Hersteller angefragt werden.

Frost geschiltzt in der Original-

Verpackung lagern. Dleses Produkt kann durch bestimmte

HEARING PROTECTORS:

ES- SOUND AT
PS47/PW47 ON HELMETS ENDURANCE (E.G. MODEL PS55/PS54),
HEIGHT ENDURANCE (E.G. MODEL PS53/PS63)

werden. Weitere

eife und warmen Wasser reini
Kissen und Kopfband mit einem trockenenTuch reinigen. Nicht mit
Losungsmittel reinigen.
Unter normalen Umslanden is( die Haltbarkeits dieses
-3

msbesondem dle Klssen sollten von ZEIl 2uZeit na(h

Kann dies den Schutzsehr stark Achtung,
Brillenbiigel oder Haare zwischen dem Gehdrschutz und dem Kopf
konnen die Leistungen verringemn.

GROSSEN

PW47/PS47:HELM-GEHORSCHUTZKAPSEL IN GROSSE L
Helm-Gehdrschutzkapseln nach EN352-3 gibt es in den GroBen L,
Mund . GroBe M passt den meisten Tragern.
Helm-Kapselgeharschutz in GroRen L und S sind fiir die Anwender,
welchen Helm-Kapselgehdrschutz in GrdBe M nicht passt.

PW47/PS47 kombinierbar mit den Helmen. Endurance (PW54/
PS54/PW55/PS55), Endurance Height (PS53).

Anbringen der Gehdrschiitzer am Helm (siehe
Darstellungen): 1- stellen Sie die S(hutzkapse\n auf die

oder sonstige
untersucht werden. Bei Beschadigungen sollte dieser sofort

ausgetauscht werden. Veranderungen, wie zum Beispiel das
anbringen von Hygienepats kann die akustische Leistung
beeintrachtigen. Dieser Gehdrschutz kann allergische Reaktionen
an empfindlichen Stellen verursachen, in diesem Fall verlassen sie
die laute Umgebung und setzen sie den Gehdrschutz ab.

LEISTUNG - AKUSTISCHE DAMPFUNG (DB)

(siehe beigefiigte Tabellen)
SNR

A=Frequenz (Hz); / B =mittlere Dampfung (d/ B); / C=
Standarda/ Bweichung (d/ B); / D = angenommener Schutz (d/ B).
Dampfung in dB: H = hohe Frequenzen / M = mittlere Frequenzen
/L =tiefe Frequenzen (Bass)

unterste (Iangste) Einstellung d . 2-Klicken
Sie die Adapter auf beiden Seiten des Helmes in die dafiir ownload der unter
Schlitze ei h oben gerichtet)
(die Schutzkapseln konnen jeweils entweder rechts oder links
montiert werden). 3 - Schwenken Sie den Gelenkarm nach
PROTECTION AUDITIVE : ANTIBRUITS AMOVIBLES
NOTICE D’UTILISATION des deux cotés du casque dans les fentes fournies (les coquilles

Reportez-vous a Iétiquette du produit pour des

Seules les normes et les i |(ones qnl apparalssen( sur
le produi

peuvent étre montées sur les cotés gauche ou droit). 3 - Pivotez
le bras articulé vers le bas. 4 - Repliez doucement les coquilles.
sur les oreiles.5 - Faites glisser les coquilles pour positionner
paria\temem les antibruit.

sont applicables. Tous ces produits sont conformes aux
exigences du réglement (UE 2016/425).et I {

: PW47 / PSAT7: Coque: ABS / Coussinet : mousse /
hrasdesmqm\les aqennnxydable

générales de la norme EN352-3: 2020.

Ces protecteurs auditifs doivent étre utilisés en tout temps dans
des environnements bruyants (niveaux de bruit supérieurs a 80dB)
et doivent étre choisis en fonction de leurs facteurs datténuation
par rapport au bruit ambiant a réduire (voir les performances).
Assurez-vous quils sont installés, ajustés, maintenus

coquilles =271gr A piéce de rechange
dlspomhle

STOCKAGE ET MAINTENANCE

Rangez les casques antibruit aprés chaque utilisation dans un
endroit rais et sec,a abri de la lumiére et protégé du gel. Lorsquiil
nest pas utilisé, conservez le dans I'emballage d'origine.

etinspectés conformément a ces instructions. Si ces instructions
e sonit pas fespectées, a protection fourniepar e casque
antibruit réduite. L illes doreill
montées sur un casque sont réguliérement inspectées pour leur
facilité dentretien.

ATTENTION: si ces instructions ne sont pas respectées, la
protection offerte par les oreillettes sera gravement altérée. Soyez
averti que les montures de lunettes et les cheveux situés entre les
coussinetss et la téte peuvent également affecter la performance
des casques antibruit.

TAILLES

PW47 / PS47: CES COQUILLES ANTIBRUIT MONTEES SUR CASQUE
SONT DE GRANDE TAILLE.

Les coquilles montées sur le casque conformes  fa norme EN 352-
3 sont de grande taille, gamme de taille moyenne ou gamme de
petites dimensions. Les coquille antibruit montées sur le casque
s'adapteront a la majorité des utilisateurs.Les coquilles antibruit
‘montées sur le casque de Gamme grande taille et petite taille sont
congues pour sadapter aux utilsateurs pour lesquels les coguilles
montées sur casque de taille moyenne ne conviennent pas.

I convient de ne monter ce serve téte et de ne I'utiliser que sur les
casques d d Is suivants. Endurance (PW54/PS54/
PW55/PS55), Endurance Height (PS53).

¢ himiques peuvent avoir un effet négatif sur
ce produit. Il convient de demander de plus amples informations
au fabricant.

Nettoyer et désinfecter avec de Ieau tiede savonneuse, les
coussinets et le bandeau et sécher avec un chiffon doux. N'utilisez
jamais de solvants, produits abrasifs ou nocifs.

Dans les conditions normales d'utilisation, ques anti
resteront efficaces pendant 2 2 3 ans apres leur utilisation
initiale. Les serre-téte, et plus particulierement les oreillettes,
peuvent se détériorer a 'usage ; il convient donc de les examiner
aintervalles réguliers afin de détecter toute fuite ou tout

HELMET MOUNTED EAR MUFFS
Frequency (Hz) 63 125 250 500 1000 2000 4000 8000
USER INFORMATION downwards. 4 — Gently fold down the cups over the ears.
5—Slide the cups o postion the ear i Average Mf (dB) M4 | w6 | 66 | 259 321 352 309 31
i i Standard
o on the i andards. onl 3 d:v’i‘a!aién sf (dB) 54 24 33 32 29 34 33 28
standards and icons that appear on both the produ(( PW47/PS47: Cup: ABS / Cushion: Foam / Cup supporting arms:
and the useril below are applicable. All these APV Mf - f (dB) 6 122 133 27 292 318 276 303
products comply with the requirements of Regulation (EU  Mean mass of the ear muffs = 271gr No spare parts available. M Mi M
2016/425), Regulation 2016/425 as brought into UK o oot aments |
law and amended and the general requirments of the STORAGE AND MAINTENANCE 12 1 9
standard EN352-3:2020. Put the ear defenders away after use in a cool, dry place, out of
the light and protected from frost. When not used, store in the H(d8) 3 M(dB) 2% L(dB) 7 SNR (dB) 27
These ear protectors are designed to protect the wearer original packaging. Pr——
against harmful noises and must be worn at all times in noisy This product may be adversely affected by certain chemical 9 Hm(dB) | 326 | Mm(dB) | 265 | Lm(dB) 189 | SNRm(dB) | 28.5
levels above 80dB) and must be chosen substances. Further information should be sought from the Standard deviation
according to their attenuation factors in relation to the ambient  manufacturer, Ho@B) | 21 | Ms@®) | 21 | Ls(@8) | 21 | SNRs(eB) | 19

noise to be reduced (see performances). Ensure that they

are correctly fitted, adjusted, maintained and inspected in
accordance with these instructions. If these instructions are not
complied with, the protection provided by the ear defender will
be considerably reduced. The helmet-mounted ear muffs are
reqularly inspected for serviceability.

WARNING: fthese instructions are not adhered to, the
protection afforded by the ear-muffs will be severely impaired. Be
warned that spectacle frames and hair between the ear pads and
the head can also affect the performance of the ear defenders.

SIZES

PW47/PS47: These helmet mounted ear-muffs are of Large

size range.

Helmet mounted ear-muffs complying with EN 352-3 are of large
size range, Medium size range or Small ize ange. Medium sze

Clean & disinfect with warm soapy water cup, cushion &
headband & dried with soft cloth. Never use solvents, abrasive
ornoxious products.

In normal conditions of use, these ear defenders will remain
effective for 2 to 3 years after their initial use. Ear-muffs, and
in particular cushions, may deteriorate with use and should
be examined at frequent intervals for cracking and leakage,
for example.

Ifany damage is found, throw the ear defenders away.

The fitting of hygiene covers to the cushions may affect the
acoustic performance of the earmuffs.

These ear defenders can cause allergic reactions in sensitive
subjects, and if such a situation occurs, leave the noisy
environment and remove the ear defenders.

— ACOUSTIC ATTENUATION (in DB):

range helmet mounted ear-muffs will fit the majority of wearers.
Large size range and small size range helmet mounted ear-muffs
are designed to fit wearers for whom medium size range helmet
mounted ear-muffs are not suitable.

PW47/PS47 ear muffs should only be mounted and used on
industrial protective helmets . Endurance (PW54/PS54/PW55/
PS55), Endurance Height (PS53).

Mounting the earmuffs on the helmet (see diagrams) :
1~ Place the (ear) cups on the lowest slot of the headgear
assembly. 2 — Clip (ear cups facing up) the adapters on both
sides of the helmet into the slots provided (the cups can be fitted
on either the left or right sides). 3 - Pivot the articulated arm

(See tables enclosed)

Single Number Rating

requency (Hz); /B = Mean Attenuation (d/ B); /

(= Standard deviation (d/ B); / D = Assumed Protection (d/ B).
Attenuation in dB : H = High frequencies / M = Medium
frequencies / L = Low frequencies (bass)

Download declaration of conformity
@www.portwest.com/declarations

PL

OCHRONNIKI SLUCHU MONTOWANE NA HELMACH

JA DLA UZYT A
Wszywka o
dotyczace norm, ktérych wymagania ten pmdukt spelnla.
Jedynie normy i ikony, ktdre wystepuja réwnoczeénie
nawszy w Instrukji
zastosowanie do konkretnegn produktu. Wszystkie te

SKEAD:PW47/PS47: Czasze: ABS: / Poduszki: Pianka / Pafak:
Stal nierdzewna,

Srednia waga ochronnika = 271gr Ten produkt nie posiada
cesc zamiennych.

produkty s3 zgodne
UE 2016/425.0raz z 0géInymi wymaganiami Normy
EN352-3:2020.

Te ochronnikinalezy nosi¢ przez cay czas pracy w Srodowisku
zagrozenialgdy poziom halasu przekracza 80dB) oraz powinny
2ostac dopasowane zgodnie z ich parametrami thumienia
odpowiednimi dla hatasu otoczenia, ktry nalezy zredukowac
(patrz na parametry ochronnika). Nalezy Zawsze upewnic
sig, ze ochronniki sa poprawnie zafozone, dopasowane,
ayszzone, skladowane i przegladane w zgodzie 2t Instrukda.
jej zalecert na
zmniejszenie poziomu ochrony oferowanego przez te ochronniki.
Ochronniki stuchu montowane na hefmie s regularnie badane
odnosnie ich funkcjonalnosci.

OSTRZEZENIE: :nieprzestrzeganie ponizszych zaleceri
spowoduje znaczace obnizenie oferowanego przez te ochronniki
poziomu ochrony. Oprawki okularéw oraz wiosy znajdujace sie
pomiedzy czaszami ochronnikow i glowa moga spowodowa
zmniejszenie parametrow ochronnych.

fendillement, par exemple . Si vous avez des détériorations, jetez :}%%LAS':; TE OCHRONN\KI DO MONTOWANIA NA HELMIE
le casques antibruit et prenez un neuf, Uadaptation de protections POSIADAA RO
peut affecter | momowama na hetmie ochronnym

hygiéniques sur I I

acoustiques des serre-téte. Ces casques antibruit peuvent causer
des réactions a\lerglques chez des sujets sensibles, et si une telle
bruyant et enlever

le casque antibruit.

E - ATTENUATION
(Voir les tableaux ci-joints)
SNR = indice unique
A= Fréquence (Hz); / B= Atténuation moyenne (d/ B); /
(= éart-type (d/ B); / D = Protection supposée (d/ B).
Atténuation en dB: H = hautes fréquences / M = moyennes
fréquences /L = bases féquences (basses)

d

(enDB):

53 zqodne 2EN 352-3 i 5 dostarczane w rozmiarach S, Mi
L. Rozmiar M po zamontowaniu na hetmie bedzie pasowat
wiekszotci ikow. Rozmiary Si L sa dla

Wa y otk nalezyjep
W miejscu <Mudnym suchym z dala od bezposredmego
oddziatywania swiata slonecznego oraz mrozu w oryginalnym
opakowaniu.

Ten produkt moze zosta¢ nieodwracalnie uszkodzony przez
niektdre $rodki chemiczne. Dalszych informacji w tej sprawie
udziela Producent.

Ochronniki nalezy czyécic i dezynfekowac przy uzyciu cieptej
wody zmydtem. Czasze i patak winny zostac nastepnie osuszone
delikatng Sciereczka. Nie wolno uzywac rozpuszczalnikw,
substangji zracych lub szkodliwych.

‘warunkach normalnych te ochronniki pozostana skuteczne
przez okres od 2 do 3 lat od czasy rozpoczecia uzytkowania.
Ochronniki,a w szczegélnosci czasze, mogq sie zuzywac'i
Zmniejszad poziom ochrony wraz z uplywem czasu. Nalezy
zatem czesto je przegladac w celu wykrycia peknie, przeciekéw
iinnych uszkodzet
Uszkodzony ochronnik nalezy wycofac z uzytkowania i
Zutylizowac.

Naktadki higieniczne moga spowodowac obnizenie parametrow
ochrony akustycznej oferowanej przez ochronnik.

Te ochronniki moga spowodowac reakje alergiczne u 0sob
uczulonych. W takim przypadku nalezy natychmiast opusci strefg
zagrozenia, 2dja¢ ochronnik i zasiegnac porady lekarskie

PARAMETRY TEUMIENIA W dB

as6b, ktGrym rozmiar M nie bedzie odpowiadal.

PHATIPSA7 moga i by montuane e ez
ndurance

(PWS4/PS54/PWS5/PSSS), Enduran(e Height (PS53).

Montowanie ochronnikéw na hetmie (patrz na diagramy)
+1 - itz zasze do najnizszej czesci otworu helmu, 2 — Docisnij

je po obu stronach do otworu w hetmie z prawej i z lewej slmny

3= Pociggnijje na dot w celu zablokowania. 4 — Delikatnie

2aloz czasze na uszy.

5~ Dopasuj je do takiej pozycji, aby byly najbardziej efektywne.

(szczegoty znajduja sie w tabelach)
SNR - Sredni Poziom Trumienia

A= Czestotliwosc (Hz); / B = Srednie tumienie (d/ B); / C=
Odchylenie standardowe (d/ B); / D = Oczekiwany poziom
ochrony (d/B).

Thumienie w dB : H = Wysokie czgstotliwosci / M = Srednie
aestotliwosci / L = Niskie czestotliwosd (bas)

Deklaracje Zgodnosci mozna Sciggnq¢ z
www.portwest.com/declarations

HALLASVEDELEM:

SISAKRA SZERELHETO FULTOKOK

HASZNALATI UTASITAS

Montage des oreillettes sur le casque (voir les Télécharger nformité @ P
diagrammes): 1- Placez les coquilles sur la fente la plus basse  com/declarations
de l'ensemble . 2 - Clip (oreillettes vers le haut) les adaptateurs

3ALLUNTA OPTAHOB CJIYXA :

3AXUWM HA HAYLWHUKAX
WHOOPMALIMA ANA NONb3OBATENA

KOHCTPYKLUA:

Bonee PWA47/PS47: Yawkn: ABS - nnactuk / 1]

. pony warepuan / flepxaren: Hepmsemmau anb.
TONIbKO CTaHAAPTb W 3HAYKM, KOTOP Cpeannit Bec =211 THHe
KaK Ha npopiyKTe, Tak u ua ana

HinKe. B

TpeGoBaHuAM Pemamenra (EU 1016/415)v| obuwue
Tpe6oBaHua cTanpapra EN 352-3:2020.

T NPOTHBOLIYMHbIE HayLLHIKN HEOBXORWIMO MOCTORKHO
HOCUTb B WyMHoi cpeae (yposeHb Wyma Bbiwe 80 A), ux Hago
BLIGWPATb B COOTBETCTBIM C KO3HLIEHTaMN OCTABTeHIA 3ByKa
/ANA YMEHbLICHHA OKPYKAIOLIETO LYMa (CM. XapaKTepUCTHKH).
YBeAuTeCb, 4T0 O NOAXOZAT N0 pa3vepy, NPaBINLHO
KCAYaTHPYIOTCA, OTPErYMPOBaHbI 1 NPOBEPEHbI B
COOTBETCTBIN C3TMMAM MHCTPYKUMAMIA, ECI 3T MHCTDYKLMM He
BbINONHAIOTCA, 3aLUHTa, NIPEAOCTABIALMAA NPOTHBOLYMHbIMIA
HaylUHUKaMA, ByeT 3HauITeNsHo CHinkeHa. HayWwHuki,

acke, perynap Ha

C K
paborocnocobHoCTb.
BHUMAHME: ecnm 3Tn WHCTPYKUMK

XPAHEHME M TEXHUYECKOE OGCTYKUBAHUE
TIOCTE ACTOS3083HA MPOTHBOLLYMHbIE Hay LKW XPaATCH
B NPOXNAJHOM, CyXOM MecTe, ¢ 3aLLUTOI! OT CBETa U HU3KUX

atermék cimkéjén talalja.
aterméken és az aldbbi hasznalati inf

egyarant
Ezen termékek megfelelnek az EU 2016/425 rendelet
kovetelményeinek.és az EN352-3:2020 szabvany eldirasai.

és ikonok

Temneparyp. 1o # noc HayLHIK
XPaHHTb B YIAKOBKE NIPOU3BOAUTENA.

HeKoTopbie XuMIYeCKite BEweCTBa MOryT NOBPEAHTS
HayLWHMKH.

NpOU3BOZUTNS.

Yauwkw, W waior

Tennoii MbinbHoii BOAOH, 3aTem NPOTUPAIT MATKOH TKaHbIO.
He UCnonb3yiTe A7 044CTKI PaCTBOpHTEAH, a6pasHBHbie Wik
TOKCH4HbIE IPOAYKTHI.

B OGbIYHbIX YCTOBIAX YCTIOM30BAHIA 3TH HayLIHWKH GyayT
NPUTOAHbI K NPUMEHEHNIO B TeyeHme 2-3 NeT C Havana ux
WCNOMb30BaHNA, [IDOTUBOLLYMHBIE HayWIHWK W, B YaCTHOCTH,

3aupa,
6yneT cepbesHo CHinkena. Y4uTbIBaiTe, 4T 0uKit W BONOCHI,
HaXOLALLMECA MEX 1y YaLIKaMM 1 FONOBOT, TaKKe MOFYT BIMATS,
Ha pabory HayLWHWKOB.

PASMEPb|

PW47/PS47: 3TH HAYLHUKI HA KACKY UMEKOT PASMEP L
Hayuuhwkit Ha Kacky, oraevaioue crangapry EN 352-3

meloT pasmepbl 60nbwoid (L), cpenutii (M) u maneHbKuil (S).
HayWHMKW Ha Kacky cpeaHero pasmepa nofoiayT GonbLMHCTBY
nonb3oBaTenedi. HaywHitkw Ha kacky 6onbworo W Manoro
Pa3MepoB CienaHtl ANA NOIb30BaTenei, KOTOpbIM e NoRoiiayT
'HayWHWKW CPQHero pasiepa.

Hayuuhinkin PWA47/PSA7 0mKHbl HCOMb308ATHCA TONBKO €
Kackamu. Endurance (PW54/PS54/PW55/PS55), Endurance
Height (PS53).

YcTaHOBKa HayLIHUKOB Ha Kacky (cM. cxemy): 1.

TlepemecTiTe YauKu HaywHIIKOB B HIDKHIO NO3HLID

0r0710BbA. 2. 3alueNKHHTe (1UeBOii CTOPOHO Yaliek BBepX)

a7y C OBeiK CTOPOH B 12361 KaCKH (4aLLKH Teiep MOKHO

OTpEryAMpOBATb C1eBOil 1 NpaBoii CTOpokb). 3. MloBephiTe:

Kpennenis BH3. 4. AKKYPTHO NPUROXHTE Yakin yuan 5
vawKk B Hanbonee

moryT [
W M03TOMY A0MKHbI YACTO NIPOBEPATBCA Ha HANMYMe TPELLUH
W poTeKaHMA.
Ecnm o6HapyeH Kakoit-nubo aedekT, cpeAcTBa 3aluHTLI Clyxa
Heo6X0AUMO 3aMeHUTb.

MOXeT
IOBIWATS Ha aKyCTHYeCKIIE XapaKTEpHCTIKI HayWIHIKOB.

Im (CPe/CTBA 3alUMTBI CyXa MOTYT Bbi3blBaTb annepruveckue
PeaKLM Y HyBCTBHTENoHX ToTs308areriil, B Takom Cnysae
NEDGXU‘[MMO MNOKUHYTb LWYMHYI0 CPe/y U CHATb NPOTUBOLLYMHbIE
HaywHIH,

XAPAKTEPUCTUKY - akyctuyeckoe ocnabnenue (8 4B):
(Cm. npunaraembie Tabnuubl)
SNR = peiiTHHr 0AUHapHOro Yicna
A= vactora (I); / B = cpepree 3atyxanme (ab); / (=
e (ab); /D=

3auwra (6).
3aryxanue B Ab: H = Bbicokute yactotbi / M = (pepue vactotbi /
L = Hu3kute vacror (6acsl)

Ckayame deknapayuio coomeemcmeus
@www.portwest.com/declarations

MPOZTATEYTIKA AKOYZTIKA: MHXANIZMOI

AKPIBEIAZ KEOAAHZ

MAHPO®OPIEZ XPHEITH

UV oG TG €M) T0UG TOTPOYEIG Kal TG 560 Theupé
T0u Ko 0T uroBoy nou napéovtn 1 kimeha opoi

Avntpiiul |

W apotept it om Sedmcupe) 3 -

Tpog Ta kit 4 - Avaorkaore

A XETIKG e Nepuorpepr
povo anahdta ghdvia v ané ta aurd.
poiov 600 XpHom mapakdtw.  5- Supere a phnldviayiava tonofeTioete téheta oug unepSépou

0Aa QU TA MPOIGVTa GUPOPPWVOVTAL KE TIG AMAITHOEIG
Tou Kavovioyou (EE 2016/425).ka Tig yeviké anartiioeig tou
npotimou EN 352-3: 2020.

Tou quTIo.

YNOEEH: PW47 /PSA7: Kinehdo: ABS / uaip: Bpaxioves
umootipiéns agpod / xumiou: avofeibunoc yiupa.

Avta ipém
nnvun o€ BopuBisdn nzplBuanm [zmnzéa Bopvﬂou Ve ano
80dB) ka1 npéne1 va eméyovtal avahoya pe Tou OUVTENEOTEC
€§aoBEoed Toug o€ oxéon pie Tov B6pupo Tou mepiPaMovog rou
ipémet va peiwBel (Seite Tic embo0ELC).

BeBaiwBeite 6 éxouv TomoBetnBe, pubjuiotel, ouvmmpnBei kat
emBewpndel owoTd abpgwVa pe TIc TapodoeC odnyicc. Edv autég
o1 0Bnyiec 62 pnBoby, n Mpootasia nou mapéetal and Tov
unepaomoTH Tou aution Ba etwBel onuavike, Ta pootartevTik
U mou eival TomoBETEva 0T0 KpAVOG ENEYYOVTaI TaKTIKG yia
\dyouc ouvtipnong.

MPOEIBONOINH: v v nproy v n oy ooruia

H péon pala =271gr

ANOGHKEYZH KAI LYNTHPHIH

BAATe Toug UNEPAOMOTES Tou AUTION eTd T Xprion o€ Spooepo, Enpd
EpOC, €€ M6 To QUG KaI TOOTaTEU}EVD ad Tov Tayetd. Otay dev
Ypotonoieial, anodkeiote Ty otV apyi avokevao.

‘At To mpaidv pmopei JHIES
ougiec. Mepioootepec minpogopiec Ba npzm va avalnmBouv ano
ToV KATaOKEVaoTr.

KaBapiore kat amzxuunvm e LeoTd oamouvdvepo, pa€ihdpt &
Keal ka1 OTeyvGIOTE i pakakd navi. loté pny ypnaigonoieite
Suahitec, hewavukd  emBhaBii mpoiovia.

e KavoviKEq OWVBRKEG XPriONG, aUToi o1 UMEPaomIaTEC Twv auTiv

TIou rapéyeTaland
Mpoeiborouote 6Tt Ta mhaioia kai Ta uuMla TV paTiev petadd Tov
a&apiiy Kai Tou Kegahiod jmopoby eniong va emnpedoouy Ty
o001 TWV UTEPAOTIIOTAY TOU AUTION.

METE@H :

PW47 / PS47:TA AKOYZTIKA ZTEOANIA N10Y EINAI
TONOGETHMENA ZT0 KPANOZ EINAI METAAQY METEBOYZ.

Ta aviKia mov elvat KaTaoKeVao}Eva A KpAvog GUpQWa e TO
mporumo EN 352-3 eivan peyahng eppebetag, pegaiov peyéBoug
Jikpo iyé8oug - Meaaio péyeBoc kpdvog auTia mou Taipialet
010 Kpdvoc B Tatpiael oy mewngia T xpnaTay. 1@

éxor
¥PROTEC yia Toug omoiou Bev eivat kadMqha Ta MpooTaTevTIKG
aunid poaiov éyéfou,

Ta akovoikd PW47 / PS47 mpénet va TonoBetodvrar kat va
XPNOIYIOM0I00VTaL J16V0 O€ IPOOTATEVTIKG KpAvn BlopnyaviKii¢
¥fiong. Endurance (PW54/PS54/PW55/PS55), Endurance
Height (PS53).

Tonoferjote Ta akouoTiKG 0T0 Kpdvog (et Ta

yia 2 éw 3 ypovia petd Ty apyik
‘Toug Xprion. Ta MpooTaTeuTIka avTiay, ka diaitepa Ta paédpia,
evdéxetatva embewwBoov we T Xprion kat mpémel va eGetalovial oe
GUVEG XpOVIKEG TEPIBBOUC Y10 PUYEC Kal BIappo, .

v e omoiabnote i, iEE ouc unepaomorec tou

auuod pakpid.

Hronobéunon kakapeoy oyewc ota yagiapua pmopeiva empedoet
Y QKovoTc) andbon Ty aKouoTKG:

Autol ol UTepaoIaTES To aUTI0D HTopodY va MpoKaAégouy
aNepyikeg avTiBpdoeic o evaioBTa droja, Kat v oupBei kATt
<7010, agAoTe To BopuBiec nepiBahov kal agaipéote Toug
UMIEPAOTIHOTEC TOU QUTIOD.

ANOAOZH - AKOYETIKH NPOZOXH (o€ DB):

(BAéme ouvnppévoug mivakeg)

SNR = MovopiByn Babpohoyia

A= ouvunta (Hz); B = Méon e€aoBévnon (d/B). / C = wmiki
anskhion (d/ B). / D = Owpeirat Nipootaia (d/ B).

Eaobévnon o Yipnhéc ougvornteg / M = Méon ougvtntec /
L= Xapnh ouyvotnreg (undoa)

T0u auykporipaTog kahigaTog kegakig 2 - K (ta @muvm o

Ezeketa mindig viselni kell a zajos
munkakornyezetben (80 dB folotti zajszint), és a csillapitasi
értékiiknek és a csokkenteni kivant komyezeti zajjnak megfeleloen
kell kivalasztani (Iasd a teljesitményt).

Gydzdjon meg arrdl, hogy a halldsvéddket megfelelden
illesztették, allitottdk be, tartottak és ellendrizték. Hanem
tartjak be ezeket az utasitésokat, a hallasvédd altal biztositott
védelem jelentdsen csikken. A sisakra szerelhetd fiiltokok
haszndlhatésagdt rendszeresen vizsgdljdk.

FIGYELEM: ha ezeket az utasitasokat nem tartjdk be, a fiiltokok
vedelme emsen csokken. Vegye figyelembe, hogy a hallasved é

hajtsa le a csészéket afillre.
5- Cstisztassa a csészéket tigy, hogy tokéletesen illeszkedjenek
afiiltokok.

 Kupa: ABS / Pdrna: Hab / Kupa tarto kar:
Rozsdamentes acél.
Afiiltok atlagos timege = 271gr Nincs elérhetd cserealkatrész.

TAROLAS ES KARBANTARtds

Tarolja hiivos, szaraz helyen, a fénytdl és a fagytol védve. Ha nem
haszndlja, tdrolja az eredeti csomagoldsban.

Blzonyus vegyi anyagok karos hatassal lehetnek a termékre.

Jovabbi informaciok tekintetében egyeztessen a termék
gyartojaval.

nsmtsa meg és fertétlenitse, meleg szappanos vizzel a pamat és

PW47/PS47 + ENDURANCE SAFETY HELMETS (PS54/PS55/PW54/P)

PERFORMANCES - SOUND ATTENUATION- ANSI 5.19-1974

W55) & -+ ENDURANCE HEIGHT SAFETY HELMETS (PS53)

Tested by Michael & Associates, Inc. — 400 Long Lane, PA Furnace, PA 16865, USA

PW47/Psa7 NRR (NOISE REDUCTION RATING) = 24dB
A Frequency (H) [ 125 T 250 [ 500 [ 1000 [ 2000 | 3150 [ 4000 | 6300 | 8000
B Mean Attenuation (dB) [ 169 [ 205 | 287 | 370 [ 370 | 370 | 351 | 324 | 353
C_ StandardDeviation (8) | 27 | 21 | 30 | 28 | 27 | 31 | 18 | 26 | 32
MANUFACTURER
PORTWEST, WESTPORT, COUNTY MAYO, IRELAND
NOTIFIED BODY HAVING ISSUED EU CERTIFICATE:

Alienor Certification za du sal

inital, 21 Rue Albert Einstein,

86100 Chatellerault, France (NB 2754)

RESPONSIBLE FOR ONGOING CONFORM|

ITY SURVEILLANCE UNDER MODULE C2:

ATRA TECHNOLOGY EUROPE LTD, ( NB. 2777)
BRACETOWN BUSINESS PARK, CLONEE, DUBLIN D15 YN2P, IRELAND

quefairedemesdechets.fr

Raccolta CARTA :Verifica le
disposizioni del tuo comune
Check locally how to recycle me

PROTECTORES AUDITIVOS:
OREJERAS MONTADAS SOBRE CASCOS

INFORMACION AL USUARIO

poder colocarse tanto en el lado derecho como en el izquierdo).
3~ Gire hacia abajo | ticulados. 4 - Suavemente

Consulte en la etiqueta del producto Ia

I bre

detallada sobre las Séloson

aplicables las normas e iconos que aparecen tanto en el

producto como en la informacion para el usuario. Todos

tos prod isitos del

(UE) 2016/425.y los requisitos generales de la norma

EN352-3:2020.

Estos protectores deberan ser usados continuamente en

ambientes ruidosos (niveles de ruido por encima de 80dB) y se

deberan seleccionar de acuerdo a sus factores de atenuacion

en relacion con el mldo amh\emal que se deba reducir

(ver g estd

‘montados, ajus(adas, (uldades e mspemanadas deacuerdo

con estas instrucciones. Si no se cumple lo establecido en

estas instrucciones, la proteccion que el protector auditivo

proporcion e verd reducida consierablemente. Lasorejeras
son paraver

si es posible su uso.

ADVERTENCIA. : Si no se siguen estas instrucciones, la
proteccion ofrecida por las orejeras serd severamente disminuida.

plieg P jas.
5~ Deslice las copas para colocar los protectores perfectamente.

COMPOSICION:

 Copa: ABS / Almohadilla: Esponja / Brazos de soporte
ero inoxidable.

io de las orejeras = 271g No hay piezas d bi
disponibles.

ALMACENAJEY MANTENIMIENTO

TRAS su utilizacion, retire las orejeras a un lugar fresco, seco,
fuera de la luz y protegido de la congelacién. Cuando no las utilice,
qgudrdelas en su envase original.

Este producto puede verse adversamente afectado por ciertas.
sustancias quimicas. Puede recibir més informacién del fabricante.
Limpiey desinfecte la copa, la almohadilla y la banda de la cabeza
con agua jabonosa, y séquelas con un paiio suave. No use nunca
disolventes ni productos abrasivos o nocivos.

En condiciones normales de uso, estas orejeras permanecerdn
efectivas por 2.0 3 afios desde su uso inicial. Las orejeras, y en
particular las almohadillas, pueden deteriorarse con el uso y

de que las patillas de las gafas y el pelo colocados ~ deberan ser inten busca de,
entre las almohadillas y la cabeza pueden afectar también al por ejemplo, roturas y fugas
rendimiento de los protectores auditivos. Si q dann, vellvey he las orejeras.
| ajuste de cubiertas hi fectara

TAMARNOS

PW47/PS47: LAS TALLAS DE ESTAS OREJERAS PARA MONTAR

SOBRE CASCOS SON DE TALLA LARGE (GRANDE).

Las orejeras para montar sobre cascos que cumplen la norma EN

352-3 son de tallas Large (grande), Medium (mediana) y Small

(pequena). Las de talla Medium se ajustardn ala mayona delos
in di

las prestaciones actisticas de las orejeras.

Estos protectores pueden causar reacciones alérgicas en personas
sensibles, y si se diera esta situacion, abandone el entorno ruidoso
¥ quitese las orejeras.

ATENUECION ACUSTICA (en dB):

usuarios. Las otras tallas, Large y Small,

aquellos usuarios para que las de talla Medium no son apropiadas.
Las orejeras PW47/PS47 solo deberan ser montadas y utilizadas
sobre los cascos protectores industriales PW54/PS54, PW55/
PS5y PS53.

Montaje de las orejeras sobre el casco (ver diagramas) : 1

— Coloque las copas en la ranura més baja de la pieza de la cabeza.

(Ver tablas adjuntas)

SNR = Indice de atenuacién tnico

A= Frecuencia (Hz); / B Atenuaci6n media (d/ B); /C = Desviacién
estandar (d/B); /D = Proteccion asumida (d/ B).

Atenuacion en dB; H = Frecuencias altas /M = Frecuencias medias
/L= Frecuendias bajas (bajos)

Descargue la declaracion de conformidad

2 Enganche los adaptadores (con las copas hacia arriba) a ambos - @ wwiw.portwest.com/declarations

las dos del casco en sus ranuras correspondientes (las copas deben

PT

PROTECTORES DE AURICULARES:
CLIP-ON PARA CAPACETES

Consulta localmente cémo reciclarme

N
PORTWEST.

USER INF

HELM

ORMATION
ET MOUNTED

EAR MUFFS w47/ psa7

ce2777

EN352-3

A& wia ]

MOUNTING THE EARMUFFS ON THE HELMET (SEE DIAGRAM ABOVE) :

Place the (ear) cups on the lowest

slot of the headgear assembly.

Clip (ear cups facing up) the adapters on both
sides of the helmet into the slots provided (the
cups can be fitted on either the left or right sides).
Pivot the articulated arm downwards.

Gently fold down the cups over the ears.

Slide the cups to position the ear

defenders perfectly.

~

e

1260825

[l ANTIRUMORE: CUFFIE PER ELMETTI

FOGLIETTO ILI.USTRATIVO

indifferentemente a sinistra o destra). 3 — Far girare le braccia

Fare i I prodotto il basso. 4 i i padiglioni

per ioni d i m i g hie. 5 — Far scivolare posizionare

S lenorme elei Iantirumore.

sia sul prod; i ]

Tutti questi prodotti sono mfnm" : Coppe: ABS / Cuscinetti: Spugna / Braccetti di
(VE2016/425).ei iti li d supporto : Acciaio Inox

norma EN 352-: 3 2020. Massa media delle cuffie auricolari = 271gr Nessun pezzo di

Queste protezioni auricolari d mpre nei bi iile.

luoghi rumorosi (amblen(l superiori a 80dB) e devono essere scelti
in funzione ai relativi indici di attenuazione, in rapporto al rumore

ambientale da ridurre (vedere le prestazioni). Assicurarsi che slar\o p

STOCCAGGIO E MANUTENZIONE
Riporte e e aniumore,prima e dopo ogni iz, i ogo
P

correttamente adattati, regolati, conservati,
presente foglieto illustrativo. In caso di mancato rispetto delle
presenti istruzioni, le prestazioni potrebbero essere gravemente
compromesse. Le cuffie per elmetto devono essere ispezionate
regolarmente per ferificame la funzionalita.

ATTENZIONE: se queste istruzioni non vengono rispettate, la
protezione fornita sara gravemente compromessa. Fare attenzione
perché le montature degli occhiali e i capellitraii protettori
auricolari e la testa possono anche influenzare la prestazione
dei protettori.
TAGLIAS
PW47/PS47: QUESTE CUFFIE PER ELMETTO SONO DITAGLIA L.
Le cuffie per elmetti conformi alla norma EN352-3 appartengono
alla‘gamma delle taglie medie o alla gamma delle taglie piccole
oppure alla gamma delle taglie grandi.le cuffie antirumore
appartenenti alla gamma delle taglie medie sono adatte alla
maggiorpartedell persone.Le cuffe antirumore appartenenti

i

iutto, al rip dal gelo. Quando non

vengono usate, npurle nel\a loro cunfezmne originale.
fette

questo prodotto. In caso did dubbi, (onlallave il fabbrl(ame per

‘maggiori informazioni.

Pulire con acqua tiepida e sapone. Non usare mai solventi, prodotti

abrasivi o nocivi.

In condizioni normali di utilizzo, le cuffie antirumore mantengono

la loro efficacia per 2 0 3 anni dopo il primo uso. Larchetto, ed in

particolare i padiglioni, possono deteriorarsi con I'uso: conviene

dunque esaminarl regolarmente per verificare a presenza di

eventuali crepe o danni. Gettare le cuffie se sono dannegg\ate

l\mhzzo d| prolezmm lglem(he sui padiglioni puo cumprometteve
d fie antirumore.

possam) provocare allergie su persone predisposte. Se questo

si verifica, lasciare la zona rumorosa e togliere le cuffie antirumore.

PHESTAZIONI ATTEMUAZIONE ACUSTICA (in DB):
(Ve

allagamma delle tag| pite in maniera
tale da esere adatteale persone per le quali le cuffie antirumore
appartenenti alla gamma delle taglie medie non vanno bene.

fedi

SNR = Valore unico d\ attenuazione media

A Frequenza 1HZ) /B= Anenuazmnemedla (d/B);/C=
d (d/8);/ d/B).

Le cuffie antirumore PW47/PS47 devono essere
sui caschi da cantiere. Endurance (PW54/PS54/PW55/PSS5),
Endurance Height (PS53).

Montaggio delle cuffie antirumore sul casco (vedi schema)

Attenuazione in dB: H = frequenze alte / M = frequenze medie /
L= frequenze basse (basso)

Scarica la dichiarazione di conformita

+1— Mettere  padiglioni della cuffia punto
pits basso dellarchetto (braccio). 2 — Agganciare (padiglioni
verso lalto) gli adattatori sui due lati del casco negli spazi
previsti per questo scopo (i padiglioni possono essere montate

LY  KULAKLIKLAR

iSITME KORUYUCULARI:

BARETE TAKILABILIR

INSTRUGOES DE UTILIZAGAO

ou direito). 3 - Puxe o brago articulado para baixo. 4 - Dobre
suavemente Ihas. 5 - Deslize as conchas para

(Consulte a etiqueta d d
detalhadas snhre asnormas mrnspnndentes Somente

dor abaixo sdo aplicaveis. Todos
isitos d ul

posicionar os aurculares perfeitamente.

COMPOSIGAO:
PYWA7/PS4T: Concha: ABS Amofads: Espuma / Bragos de suporte
id

2016/425).e os requisitos gerais da norma EN352-3:2020.
Estes protectores auriculares deve ser usados sempre em
ambientes ruidosos (niveis de ruido acima de 80dB) e devem ser

escohido de acodo comseusfatores deatenuagio e relagioao .

ruido ambiente a ser reduzido (ver performances).
Certifique-se de que estao corretamente instalados, ajustados,
mantidos e inspecionados de acordo com estas instrugges. Se
estas instrugdes nao forem cumpridas, a protegao fornecida
pelo protetor auricular sera consideravelmente mduz\da 05

afejpantot, majd puha ruhéval széritsa meg. Soha
olddszert, stirolo vagy karos anyagokat.

Anormal hasznélati kriilmények kozott ezek a fiiltokok 2-3
évig hasznalhatdak. A fiiltokok és kiilondsen a pamak hasznalat
kozben eloregednek, ezérti \dukuzunkem meg kell vizsgalni

és hajszalaki a
ha\la’sve’ddk teljesitményét.
MERETEK
PW47/ PS47: A SISAKRA SZERELT FULTOKOK L (NAGY)
MERETUEK.
Az EN 352-3 szabvanynak megfeleld sisakra szerelhetd fiiltokok
nagy méretiiek, kozepes méretiiek vagy kis méretiiek. A kizepes
méretii fiiltokok fognak illeszkedni a viseldk nagy részéhez. A
nagy méreti és a kis méreti fiiltokokat azon felhasznalok részére
tervezték, akiknek a kozepes méretii filltokok nem megfelelgek.

APW47 [ PS47 fiilvédat csak PW54 / PS54, PWS5 / PS5 és PSS3
ipari véddsisakokra szabad felszerelni és hasznalni.

Afiiltok lelszerele‘se asisakra (lasd az dbrakat): 1 - Helyezze
Cstisztassa (a fiilcsészék felfelé) az adaptereket a slsak mindkét
oldalan talalhatd nyilasokba (a csészék a bal vagy a jobb oldalra

i 0k). 3 - Forditsaa lefelé. 4 - Ovatosan

repedés és csillapita

Ha barmilyen sérilést észlel, dob]a k\a(u\vedoke(

A higiéniai kiegészit6k ik a fiiltokok
Ezeka fiiltokok allergias reakciokat okozhatnak érzékeny
alanyoknal, és ha ilyen helyzet all fenn, hagyja el a zajos
kornyezetet és tavolitsa el a fiiltokokat.

TELJESITMENY - ZAJCSILLAPITAS (dB)

(Lasd a mellékelt tablazathan)

SNR = Egyszerisitett Zajszint Cstkkentés

A= Frekvencia (Hz); / B = Atlagos csillapitds (d/B); / C=
Standard eltérés (d/ B); / D = Feltételezett Védelem (d/ B).
Iajcsillapitas dB-ben : H = Magas frekvencia / M = Kozepes
frekvencia / L = Alacsony frekvencia (basszus)

Taltse le a megfeleldségi nyilatkozatot
@www.portwest.com/declarations

cz OCHRANA SLUCHU;

MUSLOVE CHRANICE NA PRILBY

UZIVATELSKE INFORMACE
Podrobné informace o odpovidajicich norméch naleznete
na titku produktu. Pouiji se pouze standardy a ikony,
které se zobrazuji jak na vyrobku, tak i na uzivatelskych
informacich nize. Viechny tyto vyrobky spliiuji pozadavky
n; (EU 2016/425)a obecné pozadavky standardu

EN 352-3:2020.

Tytoddniesuchu msf bt vdy pouivny v hitném prosted
(hlu¢nost nad 80 dB) a musi byt zvoleny podle jejich i

SLOZENI:

PW47 / PS47:musler: ABS / pol3taF: pénové / ramena:
nerezova ocel.

Stredni hmotnost usnich chrdnicd
dily nejsou k dispozici.

271 gramii Z4dné nahradni

SKLADOVANI A UDRZBA
Po pouZiti uchovdvejte chrénice na chladném, suchém misté,
mimo svétlo a chrérite pred mrazem. zivejte jej v

faktor vzhledem kredukovanemu okolnimu hluku (vlzvykon)

Ujistéte se, 7e jsou , udriovény a

vsouladu s témito pokyny. Pokud nedodrii(e tyto pokyny,
{razné snitite och hrénicem sluch

y
Ochranné uni chranice

Jejich pouzitelnosti.

VAROVANI: 7e pokud nedodrite tyto pokyny, ochrana
poskytovana chranici sluchu bude vazné narusena. Upozoriiujeme,
7e rémy bryli a vlasy mezi nausniky a hlavou mohou také ovlivnit
vykon chranicil sluchu.

VELIKOSTI

PW47 /PS47:TYTO CHRANICE JSOU VE VELIKOSTECH L. (VELKE
VELIKOSTI)

Chranice vyhovuji EN 352-3 maji velky, stfedni nebo maly rozmér.
Stredni velikost se hodi pro vétsinu nositeld. Velké a malé velikosti
jsounavrzeny tak, aby vyhovovaly nositeliim, pro néz jsou stiedni
velikosti nevhodné.

pravidelné hlediska

PW47 / PS47 by mély byt pouZivény pouze na ochrannych
prilbéch. Endurance (PW54/PS54/PW55/PS55), Endurance
Height (PS53).

Montaz chranici na helmu (viz schéma): 1 - Umistéte
musle do nejnizsiho otvoru. 2 - Klipy na obou strandch piilby
do dodanych $térbin (musle Ize namontovat bud'na levé nebo
pravé strané). 3 - Otocte kloubové rameno smérem doli. 4 -
Jemné sklopte pes usi. § - Posuite musle tak, abyste dokonale
umistili obrénce.

plivodnim obalu.
Tento produkt miize byt nepfiznivé ovlivnén urcitymi chemickymi
latkami. Dalf informace si vyZidejte od vjrobce.

Vycistéte a dezinfikujte v teplé mydlové vodé. Vysuste jemnou
latkou. Nikdy nepouzivejte rozpoustédla, abrazivni nebo
Skodliy A
Pii pouzivéni za béznych podminek tyto chranice sluchu ziistanou
Gicinnymi po dobu 2 az 3 let po jejich prvnim pouZiti. Muslové
chranice sluchu, a zejména polStare, se mohou pi pouZiti
zhorSovat a mély by byt zkoumany v astych intervalech.
Pokud dojde k poskozeni, neni vhodné pouzivat.

Pripevnéni hygienickych kryti na polstaie mize ovlivnit akusticky
vykon sluchatek.

Chranice mohou zpiisobit alergické reakce citlivym jedinctim.
Pokud k takové situaci dojde, opustte hluéné prostiedi a

chrénice odstraiite.

VKON - AKUSTICKE UPOZORNENI (v DB):
(Vlz prilozené tabulky)

SNR = Single Number Rating
A =frekvence (Hz); /B = stiedni zesla/ Beni (d/B); / (=
smérodatnd odchylka (d/B); / D = predpoklddand ochrana (d/ B).
Utlum v dB: H = vysoké frekvence / M = stredni frekvence / L =
nizké frekvence (basy)

Stdhnout prohldseni o shodé @ www.portwest.com/
declarations

protectores auriculares mont:
regularmente para manutengio.

ATENGAO: se estas instrugdes nao forem cumpridas, a protegio
oferecida pelos auriculares sera gravemente prejudicada.
Lemb Ges de dculos e cabelos entr

q
almofadas e a cabega também podem afetar o desempenho dos
protetores auriculares.

TAMANHOS

PW47/PS47: ESTES AURICULARES MONTADOS NO CAPACETE
SAO DE TAMANHO L.

0s auriculares montados no capacete que cumprem a norma
EN352-3 séo de tamanho L, M ou S. 0 tamanho Médio dos
auriculares adapta-se a maioria dos usudrios. Os protetores de
‘tamanho Grande e Pequeno foram projetados para se adaptarem
a utilizadores para os quais 0s os auriculares de tamanho Médio
Nnao sao adequados.

0s auriculares PW47 / PS47 s6 devem ser montados e utilizados
nos capacetes de protecao industrial. Endurance (PW54/PS54/
PW55/PS55), Endurance Height (PS53).

Para montar os auriculares no capacete (veja os
diagramas): 1 - Cologue as conchas (ouvidos) na ranhura

E - das conchas: A

Massa média dos auntulaves
disponiveis.

ARMAZENAMENTO E MANUTENCAO

‘oloque os protetores auriculares depois de usar num local fresco

e seco, fora da luz e protegido da geada. Quando nao usado,

armazene na embalagem original.

Este produto pode ser prejudicado por certas substancias

quimicas. Mais informagdes devem ser solicitadas ao fabricante.

Limpe e desinfete com dgua morna e sabdo as conchas, a

almofada e banda de cabega secar com um pano macio. Nunca use

solventes, produtos abrasivos ou nocivos.

Em condigdes normais de uso, os auriculare permanecerao

efetivos por 2 3 anos apds o uso inicial. Os protetores auriculare

e, em particular, as almofadas, podem-se deteriorar com o uso e

devem ser examinados a intervalos frequentes para rachaduras e

vazamentos, por exemplo.

Se algum dano for encontrado, descarte os auriculares.

0 encaixe de coberturas de higiene nas almofadas pode afetar o
istico dos protet iculares. O I

271gr Nao hd pegas de reposicio

podem causar reagdes alérgicas em individuos sensiveis e, se
ocorrer uma situagio como essa, deixe o ambiente ruidoso e
remova os auriculares.

DESEMPENHO - ATENUACAO ACUSTICA (em DB):

(Veja as tabelas em anexo)

SNR = Classificagdo de Nimero Unico

A= Frequéncia (Hz); / B = Atenuagao Média (d/ B); / C=Desvio
Padrao (d/B); / D = Proteccdo Assumida (d/ B).

Atenuagdo em dB: H = frequéndias altas /

M= frequéncias médias / L = frequéncias baixas (graves)

Baixe a declaragdo de conformidade

mais baixa. 2 - Ajuste (conchas voltadas para cima)
os adaptadores em ambos os lados do capacete nas ranhuras
fornecidas (as conchas podem ser montadas no lado esquerdo

@ P

CHRANICE SLUCHU: PRILBOVE MUSLOVE

CHRANICE SLUCHU

INFORMACIE PRE POUZIVATELA

Pndrolme informécie o pr usny:h nnrmach néjdete
ikony,
ktoré sa zobrazujii na nhuch vyrobkoch a na uzivatelskych
tdajoch nizie. Vietky tieto vyrobky spiiiaju poziadavky
nariadenia (EU 2016/425).a veobecné poziadavky normy

EN352-3: 2020,

Névod na pouitie: Ochranné prostriedky na ucho musia byt vidy
pouzivané v hluénom prostredi (hlucnost nad 80 dB) a musia byt
2volené s titimovym indexom podla potreby zniZenia okolitého
hluku (pozi vikony). Uistite sa, Ze s pripevnené sprévne,
nastavené a udrziavané podla pokynov vjrobcu. Upozoriiujeme, ze
ak sa tieto pokyny nedodrziavaju, ochrana poskytovana chranicmi
na usi bude vazne narusend. Pripeviovacie chrdnice na usi st
pravidelne kontrolované z hladiska pouZitefnosti.

UPOZORRNUJEME, -3¢ ak a teto pokyny nedodrziavajd,

ochrana poskytovand chranicmi na usi bude vazne narusend.
Upozoriujeme, ze okuliarové ramy a viasy medzi nausnikmi a
hlavou mdzu tiez ovplyvnit vykon chrénicov sluchu.

VELKOSTI

PW47 /PS47: NARAZUVZDORNE NAUSNIKY SU VELKE)
VELKOSTI.

Prilbové chranice sluchu, ktoré vyhovuji norme EN 352-3, maji
velky rozsah rozmerov. Slmdneve\ke chramée sluchu st vhodné

smerom dole. 4 - Jemne zlozte chranice nad usi. 5 - Posufite
chranice, aby ste perfektne umiestnili chranice sluchu.

ZLOZENIE:

PW47 / PS47: Pohar: ABS / vankus: Podporné ramend peny /
pohéra: Nerezovd ocel.

Priemern hmotnost chrénicov sluchu = 271 gr Nie st k dispozicii
7iadne nahradné diely.

PO POUZITI pouzité chranice usi ulozte na chladnom, suchom
‘mieste, mimo dosahu svetla a chrérite pred mrazom. Ak sa
nepouzivaju, ulozte do povodného obalu. Tento produkt moze
byt nepriaznivo ovplyvneny urcitymi chemickymi latkami. Dalsie
informdcie je potrebné vyZiadat od vyrobcu.

Vydistite a dezinfikujte teplou mydlovou vodou, vankisiky a
celenku a vysuste ju jemnou handrickou. Nikdy nepouzivajte
rozpustadld, abrazivne alebo Skodlivé produkty.

Pri beznom pouzivani zostand tieto chrénice ucha dcinné po
dobu 2 az 3 rokov po ich prvom pouziti. Muslové chranice sluchu
anajma vankusiky sa mozu pri pouzivani zhorsovat a mali

by sa napriklad casto kontrolovat kvéli moznym prasklinm,
opotrbeniu a pod. Ak sa vyskytni nejaké puskodema nepouzivajte
ich. Montdz hygienickych krytov na vankusiky mdze ovplyvnit
akusticky vykon sluchatok, Tieto chranice usi mozu spasobit
alergické reakcie u citlivych os6b, a ak nastane takato situacia,
opustite hlucné prostredie a odstraiite chranice.

pre vacsinu nositelov. luchu sii urcené
pre nositelov chranicov, ktoré nie st vhodné pre stredné velkosti.

Ochranne (hvanl(e sluchu PW47 / PS47 by mah byt namontované
b jich prilbach. Endurance
(PWS4/PSS4/PW55(PSSS) Endurance Height (PS53).

na prilbu (
1- Um\eslmte (u$né) chranice do najnizieho otvoru zostavy
pokryvky hlavy. 2 - Klip (usné chranice smerom hore) adaptéry na
oboch strandich prilby do prilozenych drézok (chranice je mozng
namontovat na favi alebo pravii stranu). 3 - Otoéte kibové rameno

- AKUSTICKA (v DB):

(Pozri prilozenti tabulky)

SNR = jednotné ciselné hodnotenie

A= Frekvencia (Hz); / B = stredny itim (d/ B); / = Standardna
odchylka (d/ B); / D = Predpokladan ochrana (d/ B).

Utlm v dB: H = Viysoké frekvencie / M = Stredné frekvencie / L =
Nizke frekvencie (basy)

Stiahnite si vyhldsenie o zhode @ www.portwest.com/
declarations

KULLANIM KILAVUZU
lgili standartiar hakkinda aynntil hilgi igin iiriin
etiketine balan. Yalnizca asagudalirn ve kullama

bul standartlar
gegerlidir. Tiim bu iiriinler Yonetmelik (AB 201 6/425)
sartlarina uygundur.ve EN 352-3: 2020 standardinin genel
gereksinimleri.
Bu isitme koruyucular giiriiltiilii ortamlarda (80dB'nin iizerindeki
qurilty seiyele) daima kllanimaldir ve azalimasi gereken
ortam gilriil

bakin). Bu talimatlara larak bunlarin
dogru sekilde takildigindan, ayarlandigindan, muhafaza
edildiginden ve kontrol edildiginden emin olun. Bu talimatlara
uyulmamast halinde, isitme koruyucusu tarafindan saglanan
koruma 6nemli dlgiide azalacaktir. Barete takilabilir kulakliklar
sirekli olarak denetlenmektedir

UYARI : bu talimatlara uyulmamasi halinde, kulakliklar
tarafindan saglanan koruma ciddi bicimde bozulacaktir.
Kulakliklarile kafa arasindaki gozliik cerceveleri ve saglarn isitme
Koruyucularin da performansini etkileyebilecegini unutmayiniz.
BEDENLE

PWA7 / PS47: BU KASK MONTELI KULAK TIKACLARI, BUYUK
BOYUT ARALIGINDADIR.

EN 352-3' uygun kask monteli kulak tikaclari, genis ebatli, Orta
boy veya Kiiciik boy ebat araligina sahiptir. Orta boy aralikir kask
‘monteli kulak tikaclan, kullanialarin coguna uyacaktir. Biiyiik
boyut ve kilciik boyut araliklr kask monteli kulak-tikaglar, orta
boy araligindaki kask monteli kulak-tikaclarinin uygun olmadigi
kullanialara uyacak sekilde tasarlanmistir.

PW47 / PSAT kulaklik tikaglan sadece endiistriyel koruyucu kasklar
olan ve iizerine monte edilmeli ve kullanilmalid. Endurance
(PW54/PS54/PW55/PS55), Endurance Height (PS53).

dil
gozatmiz): 1- Kulakhk haznelerini, basllkgrubunun en allmdakl
yuvaya yerlestirin. 2 - Varolan yuvalara kaskin her ki yanindaki
adaptorleri (hazneler sol veya sag taraflara takilabilir) (kulakliklar
yukar bakacak sekilde) tutturun. 3 - Mafsalli kolu agagi dogru
yerlestirin. 4 - Hazneleri kulaklariniz iizerinde hafife kivirin.

- isitme miikemmel bir sekild
icin hazneleri kaydirin.
ALASIM:
PW47 / PS47: Hazne: ABS / Yastik: Kopiik / Hazne destek kollari:
Paslanmaz gelik.
Kulaklik toplam agirhgi =

MUHAFAZA VE BAKIM

ISITME KORUYUCULARINI kullanim sonrasinda istktan

uzak, kuru ve serin ve asin soguk ortamlardan uzak tutunuz.

Kullamimadigi zaman orijinal paketinde muhafaza ediniz.

Bu irin bazt kimyasal maddeler ile bir araya geldidinde olumsuz

etkiler ortaya gikabilir. Daha fazla bilgi igin iretici ile irtibata

gegilmelidir.

Cihazi yastik ve kafa bandi ile temiz ve sicak bir sabunlu su
haznesi icerisinde dezenfekte edin ve yumusak bir bezle kurutun.

(ozilciiler, agindinci veya zehirli iriinleri asla kullanmayin.

Normal kullanim kosullarinda, bu isitme koruyucular ilk

kullanimdan sonra 2-3 yil etkinligini koruyacaktr. Kulakliklar ve

ozellikle yastiklar kullanimdan dolay: bozulabilir ve gatlama ve

sizdirma gibi durumlara argi sk araliklarla muayene edilmelidir.

Herhangi bir hasar bulunursa, isitme koruyucularini imha ediniz.

Yastiklara hijyen koruyucularinin takilmast kulak ici kulakliklarin

akustik performansini etkileyebilir.

Bu sitme koruyucular hassas konularda alerjik reaksiyonlara

neden olabilir ve béyle bir durum ortaya gikarsa, giiriiltiilii

ortamdan uzak durun ve isitme koruyucularini ikarin.

271 gr Yedek pargast yoktur

PERFORMANS - AKUSTIK AZALTMA (DB):

(EKTEKi TABLOYA BAKINIZ)

SNR=Tekil numara derecesi

A= Frekans (Hz); / B = Ortalama Azaltma (d/ B); / C = Standart
sapma (d/ B); / D =Varsayilan Koruma (d/ B).

DB azaltma: iksek frekanslar / M = Orta frekanslar / L =
Diisiik frekanslar (bas)

Uygunluk bildirimini @ www.portwest.com/declarations
adresinden indirin

BEHOORBESCHERMERS:
GEHOORBESCHERMING

AAN HELM BEVESTIGDE

GEBRUIKERSINSTRUCTIE

de bevestigers aan beide zijden van de helm in het slot

Zie het label in het product voor gedetailleerde informatie  (de kappen passen zowel links als rechts). 3 - Draai de gelede arm

over de corresponderende normeringen. Alleen de
ingen die als i alsde
jn van ing. Al deze

naar beneden. 4 - Vouw de kappen zacht over het oor. 5- Schuif de
kappen naar de juiste positie.

producten voldoen aan de verelsten van de r|d1t||jn (EV
2016/425)en de al
EN352-3:2020.

)

te allen tijde gedragen worden
inlawaaierige omgevingen (geluidsniveau boven de 80db) en
moet worden gekozen op basis van demping factoren in relatie
met het omgevi i in e pi ).
Zorg ervoor da\ de gehoorbeschermevs qoed passend, versle\haar,

instructies. AIs aan deze mstrumes geen gehoor wordt gegeven

LING:
PW47/PS47: Cup: ABS / Kussen: Schuim / Steunen van de cups:
Roesturijstaal.
Gewicht van de oorkappen = 271gr Geen reserveonderdelen
leverbaar

OPSLAG EN ONDERHOud. Bewaar de gehoorbeschermers op
een koele, droge plaats, buiten direct licht en beschermd tegen
vorst. Bij geen gebruik in de originele verpakking bewaren. Dit
product kan beschadigd raken nadat het met chemische
substanties in aanraking is gekomen. Neem contact op met de
producent voor meer informatie.

& desinfecteren met een warm water, maak de

zal van d aanzienlijk
minder zijn. De aan de hels kappen worden
regelmatig gecontroleerd.

WAARSCHUWING:

als deze instructies niet worden nageleefd wnr\it de

producten.
BI] novmaa\ gebvmk kan de gehoorbescherming 2(0( 3]aar na het
9

schelp, het kussen & de zweetband schoon en droog deze met
een zachte doek. Gebruik nooit oplosmiddelen of agressieve

van d
haar tussen de oorkussens en het hnof\i kunnen invioed hebben
op de prestaties van de gehoorbeschermers.

PW47/PS47: DEZE AAN EEN HELM TE BEVESTIGEN
GEHOORBESCHERMERS ZIJN LEVERBAAR

INDEMAAT L.

Aan een helm te bevestigen gehoorbeschermers die voldoen
aan de EN352-3 zijn leverbaar in de maten S/M/L. De maat Mis

k gebruikt worder n speciacl

de kussens, kunnen kwahtanefmmderworden donrgehmlken
‘moeten regelmatig gecontroleerd worden op scheuren of andere
schade. Als deze beschadigd zijn gooi dan de gehoorbescherming
weg De pasvorm van de hyg\enebedekklnq van de kussens kan

restaties van d beinvloeden.

Deze gehoorbeschermers kunnen een allergische reactie
veroorzaken, mocht dit het geval zijn verlaat dan de lawaaierige
omgeving en verwijder de gehoorbescherming.

geschikt voor de meeste gebruikers. L en S zijn voor de gebruikers  pRESTATIE - GELUIDSDEMPING (in DB)

die geen gebruik kunnen maken van de maat M.

PW47/PS47 gehoorbeschermers mogen alleen bevestigd worden
aan de. Endurance (PW54/PS54/PW55/PS55), Endurance
Height (PS53).

Bevestiging van de gehoorbescherming aan de helm (zie
diagram) : 1 - Plaats de (oor) kap op het laagste punt van het slot
van de gehoorbeschermer. 2- Klik (met de oorkappen naar boven)

(Zie bijgaande tabel)
SNR = Single Number Rating
A

= Frequentie (Hz) / B = Geluidsniveau (d/ B),/ C = Standaard

afwijking (d/B), / D = Veronderstelde / Bescherming (d/ B)
Geluidsniveau in dB: H = Hoge frequentie / M = Medium
frequentie /L = Lage frequentie (Bas)

Download de conformiteitsverklaring
@www.portwest.com/declarations



3ALNTA HA CNTYXA:

AHTU®OHU 3A MOHTUPAHE HA KACKA

WHOOPMALIMOHEH IUCT

3a noppoGHa MHOPMALWA OTHOCHO CbOTBETHUTE
CTaHQapTH BUKTE €THKETa Ha NPofiyKTa. U3nonssar ce
Camo CTaHAAPTH 1 MKOHM, KOUTO Ce NIOKA3BAT KAKTO Ha
NpoAyKTa, Taka i Ha noTpeGuTenckata Hdopmaums no-
‘Aony. BeuKit T3 IPOAYKTH OTFOBAPAT Ha WSUCKBAHWATA
Ha PernamenT (EU 2016/425).n 06iuTe H3nCkBaHUA Ha
cranpapr EN 352-3:2020.

Te3/ npeAna3HY CpeACTa TpAGBA A e HOCAT N0 BCAKO BpeMe
B WyMHa cpepa (HiBa Ha wyma Haz 80 dB) u TpaGBa fa Gbaar
36paHy CopeA TeXHIMTe (aKTOpi Ha HaMANABAHE Ha Ly N0
THOWLIEHWE Ha OKOMHWA LYM, KOJiTO TPAGBa Aa Gbge HaManeH
(Bx. peiictaue

YBepere ce, ye Te ca NPABITHO MOHTUPAHH, HACTPOEHH,
NOZLPKaHH 1 NPOBEABAHM B CHOTBETCTBHE C Te3W
WHCTPYKLMK. AKO TE3W YKa3aHyA He 6bar cnasen, 3auirara,
OCUrypeHa oT aHTUGOHMTE, Lije GbAe 3HaUMTENHO HaManeHa.
AHTUGOHUTE, 32 MOHTaX BbPXY KacKa, Ce NPOBEPABAT PE/iOBHO
32 eKCI0aTaLIMOHHa FOAHOCT.

BHUMAHME: aKo Te3u MHCTPYKUIMM He Ca CNa3eHy, 3allTaTa,
QCHTYpEHa OT Y WATKNTe, e GbAe CepHO3HO HapyueHa.
Bbyiete npegynpeniei, Ye pamKiTe 3 04itna M KoCMiTe Mexy
YLWWTE W MaBaTa CbLLO MOTaT Aia NOBAMAAT Ha paoTaTa Ha
3aUUTHILMTE Ha yuwuTe.

VELICINE

PW47 / PS47: TE3W AHTUOOHM, NPUNENEHN 3A KACKA CA
TONEMM PASMEPY.

AHTUGOHHTe 32 3aKpenBaHe Ha kacka, 0TroBapALLK Ha EN 352-3,
Ca C roneM asMepH, CPeHI PaSMEpH ANit MaTIK pasmep.
Cpesien pasMep aHTUGOHI 32 3aKpeNBaHe Ha KACKa, e nacsat
Ha N0BEYETO X0Pa, KOUTO T HOCAT. lonemiTe 1 Manki pasmepit
aHTHQOHM a NPOEKTUPaHM A2 Ce no6epar Ha nof3satenTe,

32 KOWTO He & MOAXOALI0 A2 Ce MOHTUDAT aHTHQOH CbC
CpentM pasmepu.

PWA7/PS4T aHTuboHM TpAGBa 2 GbAAT MOHTUDaHM 1

U3N0N3BaHH camo C Kacku. Endurance (PW54/PS54/PWS5/PSS5),
Endurance Height (PS53).

NpeoCTaBeHHTe C0ToBe (alKyITe MOFaT Aa GbAAT MOHTUPaHH
Ha N1ABaTa WM AACHaTa CTpaHa). 3 - 3aBbpTeTe WapHUpHO
PaMOTO Haony. 4 - BHUMATENHO CrbHeTe YallKIMTe Haj ywkTe.
5 - Inb3HeTe YalKTe, 33 Aa NOCTABUTE WEATHO GHTUQOHNTE.

CbCTAB:

PWA472 / PSAT: Yawm ABS / Bv3rnasHuua: lana / Pamene:
Hepbxpaema cTomaHa.

(penHa maca Ha AuTudonuTe = 271 rpama Hama Hannuum
Pe3epBHI HacTu.

CbXPAHEHME U MOAAPHXKA

Tocrasere aHTUGOHUTe Crie YTIOTpEGa Ha XAIAAHO U CYXO MACTO,
Ha ThHO U 3aUlATeHU oT 3ampb3Bate. Koraro He ce anon3sar,
ChXpaHABaiiTe B OPHTHHATHATA OMaKOBKA.

To3u NpoAyKT MoXe Aa Gb/je HeGnaronpuATHo 3acervar ot
ONpeAieNieH XMH4HI BewiecTBa. JOMbHNTNHa HHGOpMAUNA
TpAGBa f1a ce NOTBPCH OT NPOU3BORMTENS.

Mouncrete u fle3uHGeKuMpaiiTe C Tonna canyHea Bofa yaumTe,
BB3MBHAYKITE U NIeHTaTa 3 (3B 1 U3CYLETe C MeKa

Kbpna. Hukora He u3non3saiite pasteopuTeny, abpasusHi unu
BDEAHH NPOAYKTH.

lpw HOpMTHH YCI0BHA Ha ynOTpe6a Tesw aHTHbOHM wie MoraT
13 e N0N38aT 0T 2 40 3 TOAUHM CIeA) MbPBOHAYAHOTO HM
Wanon3sare. TanuTe 3a yuuu, 1 N0-CLVANHO Bb3MABHYKUTe,
MOFaT /12 e BIowWaT Npit ynoTpeta M TpAGBa Aa ce w3neBaT
YecT0 32 NYKHaTIHY 1 Te40Be Hanpumep.

AKo ce M0ABH HAKAKBa BPe, I3XBLPAETE aHTUGOHHTe.
T10CTaBAHETO Ha XHTYEHHM NOKPUTHA Ha Bb3MMABHAYKITE MOXe
12 NOBINAE Ha AKYCTHIHUT XapaKTEPHCTHKA Ha aHTHAOHHTe.
Te31 QHTUOHI MOTaT 2 NPUYMHAT nepriaHH peaKuu npi
UBCTBHTENIHH CYGRKTH, @ aKO Bb3HHKHE TaKaBa CUTyaUus,
HanyCHeTe WyMHa Cpea 1 OTCTpaHeTe aHTHQOHUTe.

W3MbHEHME - AKYCTUYHA 3ALLWTA (B DB):

(B npunoxennTe Tabnuuyu)

SNR = Eaunuuna Undposa Ouerka

A=Yecrora (Hz); B = Cpearo atuxeane (dB); / C = (ranaapTHo
otknoHenwe (dB); / D = Mpeanonaraema sauyra (dB).
3arnxgare 8 dB: H = Bucokn wectorn / M = Cpepin wecromn /L
= Huickun wectomm (6ac)

(Bux
WHATPaMATe): 1 - TlocTaBeTe alLMTe Ha Haik-BoHIA CAOT
Ha MOAlyna 3a Wwanku. 2 - Byureene (4auwkite Ha aHTugoHuTe
Harope) Ha 4ANTOPHTe OT JBETe CTpAHY Ha Kackara &

@wwwportwest.com/dedarations

PROTECTIA AUZULUI: MUFE PENTRU URECHI

MONTATE PE CASCA

INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE

4- Puneti usor cupele peste urechi.

Cititi cu atentie eticheta produsului
detaliat i

S—G\isaxi pele pentru a apératoarele urechi

Sunt.

PW47/PS47 (upa ABS / amortizor: Brate de sustinere din spuma
/

tsiin manualul de utilizare de mai jos.
in i intel
2016/425)ceri leal

[
standardului EN 352-3:2020.

atat pe prod
Toat

brate: Otel inoxidabil.
Masa medie a castilor = 271 gr Nu exista piese de schimb
disponibile.

Aceste dispozitive de protectie a auzului in
permanenta in medii zgomotoase (niveluri de zgomo( mai mari
de 80dB) si trebuie alese in functie de factorii lor de atenuare

in raport cu zgomotul ambiental care trebuie redus (a se vedea
performanele).

Asiqurati-va ca acestea sunt corect montate, ajustate, intretinute
siinspectate in conformitate cu aceste instructiuni. Dacd aceste
instructiuni nu sunt respectate, protectia oferita pentru protectia
auzului va fi considerabil redusa. Mufele pentru urechi montate pe
casca sunt inspectate in mod regulat pentru a i utilizate.

ATENTIONARE: dacé aceste instructiuni nu sunt respectate,
protectia oferita de dispozitive va fi grav afectata. Luatiin
considerare ca ramele de ochelarisi parul dintre tampoane si cap
pot afecta performanta aparétorilor urechii.

MARIMI

PW47 / PS47: MARIMI DISPONIBILE L

Castile de protectie pentru urechi conforme cu EN 352-3 sunt de
dlmenslunl mari, de d'\mens\um medn sau de dlmenslunl mici.
majnma\u pur(alon\ov Gama larga de marimi si manerele pentru
urec, dedimensiui mic,sunt proiectate s s otiesscs

|

Pastrati aparatorii de ureche departe dup3 utilizare intr-un|
racoros, uscat, ferit de lumina si pmtejat deinghet. Cand nu este
utilizat, depozitati-l in ambalajul original.

Acest produs poate fi afectat negativ de anumite substante
chimice. Trebuie sa solicitati informatii suplimentare dela

roducator.
Curatati si dezinfectati ,avand intr un vas apa calda cu sapun,
utilizand tifon sau un material moale. Nu folositi niciodata
solventi, produse abrazive sau nocive.
in conditii normale de utilizare, acesti apértori ai urechii vor
raméne eficienti timp de 2 pan la 3 ani de la utilizarea i
Buretii,, in special pernele, se pot deteriora in timpul utilizarii si ar
trebui examinati laintervale frecvente pentru a verifica eventuala
aparitie a urmelor de crapare sau scurgeri .
Dacé se gaseste vreun defect, opriti utilizarea .
Amplasarea huselor de igena pe perne poate afecta performanta
acusticd.
Acesti apartori ai urechii pot provoca reactii alergice la subiectii
sensibili si, daca apare o astfel de situatie, parasiti mediul
2gomotos i eliminati aparétorii urechil.

purtatorilor pentru care nu sunt potrivite cl
‘marime medie cu casca.

PWA47 / PS47 trebuie montate si utilizate numai pe cstile de
protectie industriale . Endurance (PW54/PS54/PW55/PS55),
Endurance Height (PS53).

Montarea mansoanelor pe casca (vezi diagrame): 1- Puneti
cupele (urechea) pe cel mai jos slot al ansamblului capului. 2 - Clip
(cupele orientate in sus) adaptoarele de pe ambele partiale
coifuluiin sloturile prevazute (cupele pot fi montate fie pe partea
stanga, fie pe partea dreapta). 3 - Pivotati bratul articulat in jos.

T ACUSTICA (in DB):
(Vezi tabelele anexate)
SNR = Numr unic de rating
A= Frecventa (Hz); / B = atenuare medie (d/ B); /C = deviatia
standard (d/ B); / D = Protectia presupusa (d/ B).

Atenuarein dB: H = Frecvente inalte / M = Frecvente medii /
L="Frecvente joase (bas)

Descarca declaratia de conformitate de pe -
www.portwest.com/declaratii

KUULMISKAITSE: KIIVER KORVAKLAPPIDEGA

KASUTUSJUHEND
ilse i iooni ite kohta leiate

tootesildilt. Ainult standardid ja ikoonid, mis on kuvatud
tootel ja kasutusjuhendis on kehtivad. Kaik need tooted
vastavad madruse (EL 2016/425) nouetele.Standardi
EN352-3:2020 iildnduded.
Need kuulmiskaitsevahendeid tuleb kasutada alati miiraga
keskkonnas(miiratasemed iile 80dB) ning need tuleb valida
vastavalt nende ndrgendusteguritele seoses vahendatava
imbritseva miiraga. (vt ettekandeid)
Veenduge, et need on vastavalt nendele juhistele Gigesti
paigaldatud, kohendatud, hooldatud ja kontrollitud. Kui neid
Juh\sem jargida, kaitseb korvaklapp oluliset paremini. Kiivrile

0 ppe kontrollida

KoosTIS:

PW47/PS47: Tass: ABS / Padi: Vaht / Tassi toetav sang:
Roostevaba teras.

Karvaklappide keskmine mass =271gr Varuosi pole saadaval

LADUSTAMIS- JA HOOLDUSJUHEND

HOIDKE KORVAKAITSMEID PARAST kasutamist jahedas ja
kuivas kohas, valguse ja kiilma eest kaitstult. Kui ei kasutata,
siilitada originaalpakendis.

Teatud keeemilised ained vivad kahjustada seda toodet.
Taiendavat teavet tuleks kiisida tootjalt.

Puhastage ja desinfitseerige sooja vee ja seebiga kopsikud, padi
ja peapael ning kuivatage pehme lapiga. Arge kunagi kasutage
\ahusleld abrasivseid ega kahjuikke tootei.

HOIATUS:kui neid juhiseid, mitte jargida on kirvaklappide kaitse
ohustatud. Hoiatuseks, et prilliraamid ja juuksed kdrvaklapi
patjade vahel voivad samuti mojutada tohusust.

SUURUSED

PW47/PS47: NEED KIIVRILE MONTEERITUD KORVAKLAPID ON
L/SUUR SUURUS.

EN352-3- Ievastavad helikolbulikud krvaklapid on suure,
keskmise voi vaikese modduga. Keskmise mdoduga kiivrile

jatest.

Suure ja vaikese moaduga on kavandatud nii, et

vananevad need 2
kunl} aasta parast nende esmakasutust. Korvaklapid ja eelkoige
padjakesed vaivad halveneda kasutamisel ning neid tuleks
vahetada sagedamini, kontroddides pragude teket ja kuulmise
leket. Kui leiate mingi vea, visake kuulmikaitsed ara.

0ib mojutada ppi

akustilist toimivust.

Need kdrvaklapid véivad tundlikel inimestel pahjustada allergilist
reaktsiooni ja kui tekib selline olukord, lahkuge miira keskkonnast
jaeemaldage korvaklapid.

TuL

nus. (Db)

kasutajatele, kelle jaoks keskmise suurusega pole sobivad.

PW47/PS47 Korvaklappe voiks kasutada ja paigaldada
toostuslikele kaitsekiivritele. Endurance (PW54/PS54/PW55/
PS55), Endurance Height (PS53).
Rratuskella paigaldamine kiivrile(vt joonis): 1- asetada
karvaklapid madalamale tasemele. 2- Kinnitada klambri molemal
killjel olevad adapterid(tassid voib paigaldada vasakule voi
paremale). 3- Tommta liigendatud sang allapoole. 4-Tommata
ornalt klapid iile kdrvade. 5- Libistada tassid nii, et need asetuksid
ideaalselt korvadele.

(vt Iopus olevat tabelit)

SNR= iiksiku numbri hinnang

A =Sagedus (Hz); / B =keskmine sum/ Bumine (d/ B); /
C=Standard halve (d/ B); / D = eeldatav kaitse (d/ B).
Summutus dB : H = Korgsagedus / M = keskmine sagedus /
L =Madalsagedus (bass)

Lae alla vastavus deklaratsioon
@www.portwest.com/declarations

SAWTUTHU 3AWUTUTHULA: XEJIMET

NMOCTABYBAHU MYPU

WHOOPMALIUM 3A KOPUCHUKOT

MornepHere Bo eTHKeTaTa Ha NPOM3BOAOT 3a NOAETANHM
cTangapm.

a
npovlzsnuor W Ha MHGOPMALMUTE 32 KOPUCHUKOT NOZONY.

" 2016/425).1 apatoa Ha
rﬂmlﬂPMY EN352-3:2020.

OBMe WTUTHULY 32 YLUM MOPa CEKOrall /12 e HocaT BO ByuHn
OKOMWHY (HUB0A Ha Gyyasa Hap 80dB) v Mopa aa Gupar
2 Cnab Ha

T YaluTe Hap ywwe.
5~ JlzHere I valuiTe 3a COBPLICHO A3 1 ToCTaBTe 6paKTenie
Ha yBoTo.

(COCTAB:

PW47 / PSA47: Yauwa: ABS / Mlepawua: Mea / noTnopHi noTnupauh 3a
aww: HepfocyBauki Yenm.

Cpeana maca Ha ywiTe myGoBi = 2711p He ce focranki
Pe3epBHi enoe.

CKNAZMPAHE U OAPXKYBAIE

(raBere r ywHiTe 6paHoBI No yNoTpe6a Ha najHo, CyBo MecTo,
HaBOp 0/ CBETAMHATa W 3aLTTeHh 07 Mpas. Kora He ce KopicTH,
yBajTe 0 BO OPHTMHATHOTO NaKyBatbe.

p: dakTopu

Cyncranu ma anmaav Ha 080]
6

Luym fia ce Hamanat
Ocrypajre ce ieka T ce NpasHTHO BrpaReH

NpOM3B0A.
o

Tpe6a A

ORPKYBHH H TPOBEPEHI B0 COMMACHOCT CO 0BHe YNaTCTEa. AKo

0Ble yTATCTBA He e NOwITyBaaT, 3aWTHTaTa obe36edeHa O yBo

GpaniTenor e Gwge 3HawTenHo Havanewa, MokTaxra Ha ywire
LUNEMOT pefoBHO (e

AcuMcTeTe fo 1 Je3HOLUPaTe o Tona canyHWLa 3 BORa,
NepHILLA W NeHTa 1 CYBO CO MeKa kpna. HuKoraw He kopuctere
PaCTBOpyBaUi, aGpa3HBHH WK LITeTHY NPON3BON.

Bo HopHMATHH YCTOBH Ha ynoTpeBa, oBHe 6paHoBI 3a yuum ke
0CTaHaT eGeKTUBHIA 2 10 3 TOAUHI N0 HUBHATa NPBUYHa ynoTpeba.

T2
3alTHTaTa WTo ja nasaar YWHUTE MyWHYKK Ke Guae (epmune
ourTeTeHa. buere npenynpe/ienH fieka pamkiTe ¥ Kocara Ha

eKTaKMTE NOMeFy YULHHTE NepHAYHFba W FMABATa, UCTO Taka,

p , MOKe 12 e BIOWAT (0
JNOTPe6a H TPe63 A3 e MCTITYBaaT BO HecTH HITEpBaM 3 nykarbe
W UCTeKyBatbe, Ha NpUMep.

AKO ce Haje G810 KaKga rera, GpIATe 1M GpakuTenre Ha

P yBoT0.

PWA47 / PS47: OBYE YILHI MYOE MOHTUPAHY HA LUNEM CE CO
OMNCEr HA TONEMMHA L.

YiulHW MyGent MOHTUDaHI Ha Wem, B corackocT co EN 3523,

e COTONeMI AMMEH3HH, CO CPERHa TONEMHHa WK ONcer (0 Mana
ToneNHa YUHI MYLIWKI KOW CE MOHTHPaH Ha CpeAHaTa
fonemitHa ke COuMHYBaaT NOronem fe o HocuTeniTe. fonewukata
1 ONGATEHUTE YLUHMU MOHCYW KOW C& MOHTUPaHI Ha Mank
IMMEH3¥IM Ce IM3ajHUPaHV 12 T CoBepaT HoCHTENUTe 3a KoM He e
IOTORHM YWIHH MyGenH MOHTWpAHI Ha CPeHaTa roneNHa.
PWAT/PS47 opyxjeTo Tpe6a camo /2 ce MOHTUPA W A2 Ce KOpHCTH Ha
WHAYCTPHCKH 32T wnemogi. Endurance (PWS4/PS54/PWSS/
PS55), Endurance Height (PS53).

M

AWjarpamu): 1 - Tagere ry (yLTe) ualu Ha HajHACKUOT CAOT O3
CKNONOT Ha Kanakor. 2 - PTeHI Harope)

YBOTO N10A:
MoHTaXaTa Ha XHTHEHCKUTE NOKPHBKH 32 NEpHIUMIBATA MOXE 2
BWjae Ha aKyCTHYHITE NEPOOPMAHCH Ha OYHITE Kana,

Osie YBOTO MOXe A2 anepricki
PeaKi{uy Kaj YyBCTBUTENHM Cy6jeKTH, W aKo HacTaHe TakBa
TyaLMja, OCTaBeTe ja GyuHaa OKOMMHA W OTCTpaHeTe ri
(GpaHuTenuTe Ha yBoTO.

MEPOOPMAHCH - AKYCTUYHA NPUYMHA (8o 1B):

(Bwaw TaGenu 3aTBopeHy)

SNR = Pejruhr Ha eget 6poj

A= Opeksenuuja (Hz); b = Cpearo Hamanysatve (d/ B); /
C=Crannapaa aesujauva (d/ B);/ D = npetnocrasena
3awma (d/B).

Cnabeerse 8o 16: H = Fonewn gpexgenuni /M = Cpensin
dpexserumm / L = Huckn dpexsenuum (6ac)

aganTepuTe o f1BETe CTPakIt Ka Wnemor cnoTosu
(4aLwMTe MOXe A Ce MOHTUPAAT Ha NeBaTa AW Ha AecHaTa CTpana).
3 - (Bprere PpaKa Haony. 4 - He 1pe

ZASTITA SLUHA: ANTIFONI ZA MONTIRANJE NA H@REVARN: HJELMMONTERET HGREVARN

KACIGE
UPUTSTVA ZA KORISNIKA ruu(upvemadol]e 4-Njezno preklopite skoljke prek JLEDNING enten venstre eller hojre side). 3 - Drej leddet arm nedad. 4 - Szt
Detaljne i gled 5-P ¢u poziciju kako Se for j om forsigtigt kopperne over oreme.
se na etiketi pmizvnda Primjenjive susamo norme i pozicionirali antl!one detil K og ikoner, 5 - Skub kopperne i position for at placere horevaernet perfekt.
oznake kojese nalaze na proizvodu i kojesu navedene der vises pa bad duk i

2akorisnika. Svi su

SASTAV: PW47 / PS47: Skoljka: ABS / Jastutié: Pjena / Nosaci
3koljki: Nehrdajuci celik.

zahtjevima Regulative (EU 2016/425)i opce zahtje
standarda EN352-3:2020.

Ovi antifoni moraju se nositi u bunom okruzenju (razina buke
iznad 80dB) i moraju se odabrati prema njihovim faktorima
prigusenja u odnosu na okolnu buku koju treba umanijiti (vidi

Provjerite jesu li pravilno postavljeni, prilagodeni,
odrzavani i pregledani u skladu s ovim uputama. Ako se ne
pridrzavate ovih uputa, znatno ce se smanjiti zastita koju pruza
antifon. Antifoni za montazu na kacigu se redovno pregledaju
radi servisiranja.

UPOZORENJE: ako se ne pridrzavate ovih uputa, zastita koju
pruzaju antifon bit e ozbiljno narusena, Obratite pozornost da
okviri naocala i kosa izmedu jastuica za usi i glave mogu takoder
utjecati na performanse antifona.

VELICINE

PW47/PS47: OVI ANTIFONI ZA MONTIRANJE NA KACIGU
DOSTUPNI SU U LVELICINI.

Antifoni za montiranje na kacigu u skladu su s EN 352-3 dostupni
u velikim, srednjim i malim velicinama. Srednja velicina antifona
zamontiranje na kacigu odgovara vecini korisnika. Velike i male
dimenzije dizajnirane su tako da pristaju korisnicima kojima ne
odgovara srednja velicina.

PW47/PS47 antifoni trebaju se montirati i koristiti samo na
industrijskim zastitnim kacigama. Endurance (PW54/PS54/PW55/
PS55), Endurance Height (PS53).

Montaza antifona na kacigu (vidi dijagram): 1 - Postavite
Skoljke (za usi) na najnizi polozaj. 2 - Zakatite adaptere (Skoljke

Srednja tezina antifona = 271gr Rezervni dijelovi nisu dostupni.

SKLADISTENJE | ODRZAVANJE Nakon upotrebe, antifone
odloite na hladnom i suhom mjestu, dalje od svjetlosti i zasticene
od mraza. Kada se ne koriste, skladistite ih u originalnoj ambalazi.
Ovaj proizvod mogu ostetiti odredene kemijske tvari. Za vise
informacija kontaktirati proizvodaca.

Ocistite i dezmﬁcna}\e s toplom vodom i sapum(om,Jasmclte
awigl Site mekom krpom. Nikada

otapala, abrazivne ili Stetne proizvode.

U uobicajenim uvjetima uporabe, ovi stitnici za usi ce trajati 2 do
3 godine nakon njihove prve uporabe. Antifoni, a osobito jastucici,
‘mogu se pohabati uporabom i trebaju se redovito pregledati zbog
pucanja i propustanja, na primjer. Ako pronadete bilo kakvu itetu,
‘maknite antifone iz uporabe. Postavljanje higijenskih pokrivaca
najastuice moze utjecati na akustiénu izvedbu antifona. Ovi
antifoni mogu izazvati alergijske reakcije osjetljivim korisnicima,
auslucaju da dode do te situacije, napustite bucno okruzenje i
uklonite antifone.

PERFORMANSE - AKUSTICNA ATENUACLIA (u DB):
(Pogledajte prilozene tablice)

SNR = razina smanjenja buke

A = Frekvencija (Hz) / B = Srednja vrijednost atenuacije (d/

B) / (= Standardno odstupanje (d/ B) /D = Pretpostavljena
zaitita (d/ B)

Atenuacija u dB : H = Visoke frekvencije / M = Srednje frekvencije
/L=Niske frekvencije (bas)

Preuzmite izjavu o suk/ndnasl/
naw dedl

okrenute prema gore) s obje strane kacige u utore (Skoljke se
mogu podesitina ljevu i desnu stranu). 3 - Povucite zglobnu

ZASCITA SLUHA:

SLUSALKE NAMESCENE NA CELADI

PODATKI ZA UPORABNIKE
Podrobneii treznih standardih najds

etiketi izdelka. Uporabljajo se samo standardi in ikone, ki
wljajo na izdelku in v podatkih za uporabnike spodaj.
delki ustrezajo zahtevam Uredbe (EU 2016/425)in
splosne zahteve standarda EN 352-3: 2020.

Zaite za usesa e potrebno vedno nositi v hrupnih okoljh (raven
hrupa nad 80 dB) in jih je potrebno izbrati glede na njihove
faktorje dusenja v takinem razmerju da zmanjsajo sume okolja
(glejizvedbe).

Tagotovite, da so v skladu s temi navodili pravilno names¢eni,
nastavljeni, vzdrievani in pregledani. Ce teh navodil ne upostevate,
se zaita, kijo zagotavlja varovaln pripomocek, znatno zmanjsa.

zavrtite navzdol. 4 - Nezno poloZite glusnike ez usesa. 5 - Potisnite
glusnike, da jih popolnoma namestite v pozicijo zascite.

SESTAVA:

PW47 / PS47: Glusniki: ABS / Blazina: pena / Povezava glusnikov:
nerjaveée jeklo

Povprecna masa glusnikov = 271g Rezervni delov NI.

SKLADISCENJE IN VZDRZEVANJE Po uporabi, nausnike hranite
v Cistem in suhem prostoru, izven svetlobe in zascitene pred
zmrzaljo. Ko jih ne uporabljate jih hranite v originalni emba\azl

nedenfor, gaelder. Alle disse produkter overholder
kravene i forordning (EU 2016/425)og de generelle kravi
standarden EN 352-3: 2020.
skal altid beres i stojende

(staj niveauer over 80 dB) og skal veelges efter deres

iforhold til den j, der skal
reduceres (se preestationer). Serg for, at de er korrekt monteret,
justeret, vedligeholdt og inspiceret i overensstemmelse med
denne vejledning. Hvis disse instruktioner ikke overholdes,
vil beskyttelsen fra horevaernet blive reduceret betydeligt.
De hjelmmonterede horevaern inspiceres jevnligt for
brugervenlighed.

AADVARSEL : hvis disse instruktioner ikke overholdes, vil
beskyttelsen fra horevaerene blive alvorligt sveekket. Ver advaret
om, at brillestel og hér mellem oretelefonerne og hovedet ogsa
kan pavirke horevaernets ydeevne.

STORRELSER
PW47/PS47: DER ER HJELMMONTEREDE OREMUFFER AF
STOR STRRELSE.
Hjelmmonterede horevaern, der opfylder EN 352-3,
har stor storrelse, mellemstorrelse eller lile storrelse.

passer til de fleste
baerere. Stort udvalg og hjelmmonterede oremuffer med sma
storrelser er designet til at passe pa barere, som ikke er egnede il
mellemstore hjelmmonterede oremuffer.

PW47 / PS47 aremuffer bor kun monteres og anvendes pa
industrielle beskyttelseshjelme. Endurance (PW54/PS54/PW55/
PS55), Endurance Height (PS53).

Montering af hgrevzern pé hjelmen (se diagrammer):

1 - Placer (ore) kopperne pa den nederste slot p& hovedbojlen 2-
Klemme (oekopperne vender opad)Adaptene ps beggesideraf
hjelmen ind i d lidser (kopperne k

PWA47 / PSAT: Kup: ABS / Pude: Skum / Kop stattearm: Rustfrit stal.
Vagt af horevaern = 271gr Ingen reservedele tilgzngelige

OPBEVARING 0G VEDLIGEHOLDELSE. Szet horevaernet veek
efter brug pé et kaligt, tort, morkt sted, beskyttet mod frost.
Opbevares i originalemballagen, nar det ikke bruges. Dette
produkt kan pavirkes negativt af visse kemiske stoffer. Yderligere
oplysninger skal soges hos producenten.

Rengor og desinficér med varmt szebevand, puder og hovedband
aftorrets med blod Klud. Brug aldrig oplosningsmidier, slibemidler
eller skadelige produkter.

Under normale brugsbetingelser forbliver disse harevaern effektive
i21il 3 drefter deres forste brug. Horeveern, og iséer puder, kan
forringes ved brug og bor undersages med hyppige intervller for
f.eks. revner og lekage. Huis der opdages nogen skade, skal du
kasserer horevaemet. Montering af hygiejnebetraek til puderne
kan pavirke horevaernets akustiske ydeevne. Disse horevaern

kan fordrsage allergiske reaktioner i folsomme emner, og hvis

en sadan situation opstdr, skal du forlade det stajende miljo og
flerne horevaernet.

PRASTATION — ACOUSTIC ATTENUATION (i DB):

(Se vedlagte tabeller)

SNR = Single Number Rating

A= Frekvens (H2); / B = Middeldempning (d/B); /(=
Standardafvigelse (d/ B); / D = Forudsat / Beskyttelse (d/ B).
Dampning i dB: H = Hojfrekvenser / M = Middelfrekvenser /L
= Lavfrekvenser (bas)

Download overensstemmelseserkleering
@www.portwest.com/declarations

HORSELSKYDDARE: HELMET MONTERADE OR

MUFFS

ANVANDAR INFORMATION

Se produktens etikett for detaljerad information om
motsvarande standarder. Endast standarder och ikoner
som visas pa bade produkten och anvandarinformationen
nedan lampliga. Alla dessa produkter uppfyller
kraven i forordning (EU 2016/425)och de allménna kraven i
standarden EN352-3: 2020.

Dessa ronskydd maste alltid anvandas i bullriga miljer
(judnivaer over 80 dB) och maste valjas enligt deras

Nekatere kemicne snovi lahko na ta izdelek neg: pli
Dodatne informacije je treba poiskati pri proizvajalcu.
Qcistite in razkuZite jih s toplo milnico, blazinice in trak za glavo pa

iforhallande till om ska
reduceras (se prestanda).

Setillatt de ar korrekl monterade, justerade, underhallna och

5 - Skjut kopparna for att placera dronfarsvaren perfekt.
SAMMANSATTNING:

PW47 / PS4T: Kup: ABS / Kudde: Skum / Kupbérarmar:

Rostfritt stal.

Medelvardet av sronmuffarna = 271gr Inga reservdelar
tillgangliga.

FORVARING OCH UNDERHALL

Sétt oronfarsvaret bort efter anvandning pa en sval, torr plats, ut
urljuset och skyddad frén frost. Nar den inte anvands, forvaras i
originalférpackningen.

Denna produkt kan péverkas negativt av vissa kemiska amnen.

Celade glusniki so redno pregl za uporabnost.

OPOZORILO: Opozorilo, ce ne upostevate navodil, bo zascita, ki
jo zagotavljajo nausniki, mocno prizadeta. Upostevajte, da lahko
okvirji ocal in lasje med usesnimi blazinicami in glavo vplivajo tudi
na ucinkovitost zascite za udesa.

VELIKOSTI

PW47 / PS47:TI GLUSNIKI ZA CELADO SOV VELIKOSTI L.
Glusniki namesceni na celadi so skladni s standardom EN 352-3,
in 50 v velikosti velikega obsega (L), srednji velikosti (M) ali
‘majhni (S). Glusniki, namesceni na celadi, bodo ustrezali vecini
uporabnikov. Glusniki, nameséeni na celai velikega obsega in
‘majhnega obsega, so zasnovani tako, da ustrezajo uporabnikom,
7a katere niso primerni glusniki sednje velikosti.

PWA7/PS47 glusniki so lahko vgrajen in uporabljeni samo na
industrijskih zascitnih celadah. Endurance (PW54/PS54/PW55/
PS55), Endurance Height (PS53).

Namestitev glusmknv na celado (gIeJ skn(

:1 Namestl(e

posusite zmehko krpo. Nikoli ne uporabljajte topil, abrazivnih gt dessa Om dessa
ali 3kodljivih izdelkov. inte foljs kommev skyddet fvan omnﬁusvavamn att minska
Vnormalnih pogojih uporabe bodo nausniki ucinkoviti 2 do avsevart, kt Ibundet

3 leti od zaetka uporabe. Nausniki, zlasti blazinice, se lahko
hitreje obrabijo in jih je treba pogosto pregledovati - naprimer za
razpoke in puséanje. Ce so nausniki poskodovani
jih je potrebno zavredi. Kakrénja koli dodatna zascita blazinic
lahko vpliva na akustiéno delovanje nausnikov. Nausniki lahko pri
obcutljivih osebah povzrocijo alergicne reakcije, ce do njih pride,
takoj zapustite hrupno okolje in nausnike odstranite.

UCINKOVITOST - SLABLJENJE HRUPA (v DB):

(Glej prilozene tabele)

SNR = Individualna vrednost slabljenja

A= frekvenca (Hz); B = srednje slabljenje (dB); / C = standardni
odklon (dB); / D = predvidena zasita

Slabljenje v dB: H = Visoke frekvence / M = Srednje frekvence /L =
Nizke frekvence (bas zvoki)

Prenesite izjavo o skladnosti

glusnike na 0ji (gl )
navzgor) adapterje na obeh straneh (elade v preuvmene reie
(glusnike lahko namestite na levo ali desno stran). 3 - Rocko

@ com/izjave

HORSELSVERN: @REKLOKKER

BRUKERINFORMASJON
Se produktets etikett for detaljert informasjon om
tilsvarende standarder. Bare standarder og ikoner
som vises bade pa produktet og brukerinformasjonen
nedenfor, gjelder. Alle disse produktene oppfyller kravene
iforordning (EU 2016/425)og de generelle krav i standard
EN352-3:2020.

Dette horselsvernet mé til enhver tid brukes i omgivelser hvor
der er mye stoy (stoynivaer over 80 dB) og mé velges i henhold
til deres dempingsfaktorer i forhold tilstoyet  som skal dempes
(se ytelser).

Pase at de er riktig tilpasset, justert, vedlikeholdt og inspisert
isamsvar med disse instrukser. Skulle disse instrukser ikke
overholdes, blir vernet gitt av dette horselvernet betraktelig
redusert. Hiemmonterte oreklokker inspiseres med jevne
mellomrom for brukbarhet.

AADVARSEL: hvis disse instrukser ikke overholdes, er beskyttelsen
gittav disse oreklokkene betraktelig forringet. Veer oppmerksom
paat briller og har mellom oreklokkene og hodet ogsa kan
medfore redusert ytelse til horselsvernet.
STORRELSER
PW47/PS47: DISSE OREKLOKKER FOR HJELMMONTERING
KOMMER | STORRELSEN LARGE.
Oreklokker for hjelmmontering er i samsvar med EN 352-3
kommer i starrelsesomradene Medium og Liten. @reklokker for

i Ise Medium passer de fleste bruk

5 Skyv skalene for & posisjonere horselsvernet til det sitter
perfekt.

KOMPOSISJON:

PWA47/PS47: Skal: ABS / Pute: Skum / Stattearmen til skalen:
rustfritt stal

Gjennomsnittsmasse tl areklokkene = 271 gr Reservedeler er
ikke tilgjengelig

OPPBEVARING 0G VEDLIKEHOLD

Etter bruk skal horselsvernet oppbevares et pa et kjolig og tort
sted, uten lys og frost. Nar horselvernet ikke er i bruk skal det
oppbevaresi originalemballasjen.

Noen kjemiske stoffer kan ha negativ innvirkning pd dette
produktet. Du kan henvende deg til produsenten for & fa mer
informasjon om dette.

Selve koppen til oreklokken, puten og hodebandet skal rengjores
0g desinfiser med varmt sapevann og twkes med en myk Klut.

for anvandbarhet.

VARNING : om dessa instruktioner inte fljs, kommer skyddet
frén dronmuffarna att forsamras. Varna att glasagon och

hér mellan dronkuddarna och huvudet kan ocksa paverka
dronforsvaramas prestanda.

ska sokas fran tillverkaren.

Rengevoch desinficera med varmt tvélvattenkopp, kudde

och huvudband och torka med mjuk trasa. Anvénd aldrig
losningsmedel, slipmedel eller skadliga produkter.

Under normala anvandningsforhallanden kommer dessa
Gronfdrsvar att forbli effektiva i 2 till 3 ar efter den forsta
anvandningen. Oronhdllare, i synnerhet kuddar, kan forsamras
vid anvandning och bor undersikas med téta mellanrum for

STORLEKAR spn(khl\dnmg och léckage, till exempel .

PW47 /PS47: DRR AL RONMUFFAR AR AV Om ndgon skada upptacis retbort
STORSTORLEK. Montering av hygienskydd p dynora kan paverka ronets
Hjlmmonterade dronhallare som uppfyle N 352-3 hr stor ahstska prestanda, | ) -
storlek, eller liten storlek Dessa orsaka allergiska reaktioner i kansliga

med hjdlmmonterade hjdlmmonterade hylsor passar de
flesta bavave. Stort storleksintervall och hjalmmonterad liten
storlek Gronmuffar ar utformade for att passa barare for vilka
medellangsarmar monterade ronmuffar inte ar lampliga.

PW47 /PS47 dronhdllare ska endast monteras och anvandas pa
industriella skyddshjalmar. Endurance (PW54/PS54/PW55/PS55),
Endurance Height (PS53).

amnen, och om en sédan situation uppstr, limna den bullriga
‘miljon och ta bort dronforsvaret.

PERFORMAN(E ACOUSTICATTENUATION (i DB):
(se

A= Frekvens (Hz); / B = medeldampning (d/ B); /
(= Standardavvikelse (d/ B); / D = Formodat skydd (d/ B).
Dampning i dB: H = Hagfrekvenser / M = Medelfrekvenser /

Montering (se diagram):
1- Placera (dron) kopparna pa huvudképans lagsta slits. 2 -
Klamma (Gronkopplarna vanda uppat) Adaptrarna pa bada sidor
avhjalmen in i slitsarna (kopparna kan monteras pa antingen
vanster eller hoger sida). 3 -Vrid den ledade armen nedat. 4 - Vrid
forsiktigt ned koppama dver oronen.

L=L4 (bas)

Ladda ner forsdkran om Gverensstimmelse
@www.portwest.com/declarations

3AXUCT BYXA

IHOOPMALIA ANA KOPUCTYBAYA

Binbl AeTanbHy idopmauito npo Bianosinwi cranpapru  KOHCTPYKUIA:

W Ha eTuker npopyKy. 3acrocoyiorbca Tinbkn | PW47 /PS47:Yauw

 ABS - nnacTvk / HanoHioBau: cninenwi

CTaHAApTH i 3HauKK, AKI Bi06PANAIOTBCA K Ha NpoayKTi, Martepian / Toumaui: Hepxasiloua crans.

Taxi Wa inopmauii Ana Kopucrysasa ke, Bci ui

Cepeny Bara wasywHkia = 271 1 3anaci vacrii He

npoayKTH BUMOram
2016/425)i 3aranbHi BuMorn cranpapry EN 351 3 1020. 3)
Lli npoTHLIyMOBi HaBy wHUKI, HeOBxXiaHO NOCTIiHO HOGHTH B
LyMHOMY cepepoBiLL (piBeHb wymy BuLe 80 AB), ix Tpeba
ByGHpaTY BIANOBIAHO 10 KoedillieHTiB OCnaGneHHa 38yKy AnA
3MeHWEHHA HABKOMIKBOTO LyMY (1WB. XapaKTepuCTuKm).
lepeKoHaiiTecs, o BOHM NIZXOAATb 32 PO3MIpOM, NPaBINSHO
eKCNNYaTyloTbCs, BiAperynboBaHi i nepesipeni sianosiaHo 4o

pe

BEPITAHHA | TEXHIYHE 0BCNIYTOBYBAHHA

licnA BUKOPYICTaHHA NPOTLLIYMOBI HABYWIKWKH, 36€piraloTe B
NPOXONOAHOMY, CYXOMY MiCL, 3 3aXHCTOM BIA (BITNa | HU3bKUX
Tennepatyp. 10 | NiCnA BUKOPHCTaHHA HaBYLHIKN HeoBXiaHO
36epiraTit B ynaKoBui BUPOGHMKa.

JleKi XiMiuHi PE4OBIHI MOXYTb NOLIKOATH HABYLIHWKN.
JlonatkoBy iHpopmaLito 3anmym ¥ BUPOGHMKA.

WK HCTpYKA. Akwo ui HCTpyKuii He axucr,

10 HAAAETHCA NPOTULLYMOBUMU HaBYLIHWKW, ByAie 3HauHO

3HIKeHHA. HaBYLIHIKK, AK BCTAHOBNEHI Ha Kacui, perynapHo
i Ha ictb.

Brukaldri losemider, i ige produkter.
Ved vanlig bruk er dette hmrselsvemet eﬂektlvt itoellertre ar
etter deres forstegangs bruk. Greklokkene og puten i szer kan
forringes ved bruk og skal undersokes med jevne mellomrom for
sprekker og lekkasje, for eksempel.

Hvis du oppdager skader, skal harselvernet kastes.

Apasette hygieniske overtrekk pa puten til areklokken kan
forringe den akustiske ytelsen til oreklokkene.

Dette horselsvernet kan fordrsake allergiske reaksjoner i sensitive
personer, og skulle dette oppstd, forlat det stoyfylte miljget og

Oreklokker for Stor og Liten
er utformet til & passe hrukeve som ikke passer storrelsen Medium.

PWA47/PS47 greklokker skal bare monteres og brukes pa
industrielle vernehjelmene. Endurance (PW54/PS54/PW55/PSS5),
Endurance Height (PS53).

Monteri oreklokker pa hj i 1
— Sett (ore)skalen pd det laveste sporet pa hodebandet. 2 — Klipp
adaptere (greskalen vendt oppover) pa begge sider av hjelmen inn
ide dertil egnede spor (skalene kan monteres pa enten venstre
eller hoyre side). 3 — Drei den leddete armen nedover. 4 — Brett
skalene varsomt over orene.

taav

YTELSE — AKUSTISK DEMPNING (i DB):

(Se vedlagte tabeller)

SNR = Single Number Rating

rekvens (Hz); / B = gjennomsnittlig dempning (d/ B); /

= Standard avvik (d/ B); / D = Antatt / Beskyttelse (d/ B).
Dempning dB : H = Hoye frekvenser / M = Middels frekevenser
/L= Lave frekvenser (bass)

Last ned konformitetserkleering pd:
www.portwest.com/declarations

YBATA: kw0 m IHCTPYKUTT He AOTPUMYIOTbCA, 3aXICT, wo
HaBYWHMKH, Gy

3HnKeHNT, Bpaxozywe, 10 OKYNAPH i BOTOCCA, L0 3HAXORATEA

MIDK allIKaMM i F0710B010, TaKOX MOXyTb BAUBATH Ha poBory

HaBYWHUKIB.

PO3MIPH

PW47 / PS4T: LI HABYLUHMKI HA KACKY MAIOTb PO3MIP L
HaByuwHUKi Ha Kacky, 4o BiANoBinaioTh Cramgapry EN 352-3
MaloTb po3Mipu Bekuii (L), cepeariii (M) i Manebkuii (S).
HayLuHikit Ha Kacky cepeqHboro po3mipy niaiayTs Ginbuocti
KOpUCTYBaviB. HaBYWHUKM Ha KacKy BENMKOTO i Manoro posmipis
3p06eki N7 KopUCTYBauie, AKHM He NZiiAYTS HaBYLIKMKN
CEPEAHBOTO PO3MIpY.

HasywHukn PW47 / PS47 noBuHHi BUKOPHCTOBYBATUCA TinbKy
3 Kackamn. Endurance (PW54/PS54/PW55/PS55), Endurance
Height (PS53).

YcTaHOBKa HaBYWIHUKIB Ha Kacky (AvB. cxemy): 1.
lepemiCTiTh UaLUK¥ HaByWHWKIB B HIKHIO NO3WLiK HATONOB'S.
2. 3aMKHITb (1MLb0BOI0 CTOPOHOI0 YaLLIOK BTopy) ananteph 3
060X CTOpiH B a3 KaCKN (Jauki Tenep MOXHa BiaperyiosaTh
37iBOr0 i np: BHU3. 4.

Yawku,  HaronoB'a ouMLATH \nexm@lxywvb
Tennoio MUTTbHOI BOA0K0, NOTIM MPOTUDAIOT M'AKOID TKaHHHOK.
He BUKOPHCTOBYIiTe /Y15 0YMLLIEHHS PO34MHHUKW, A6Pa3BH 260
TOKCHYHI NPOZYKTH.

¥ 3BituaiiHuX yMBaX BUKOPUCTAHHA Lii HaBYLLIHWKM By1y T
NPWAATHI 70 3CTOCYBAHHA IPOTATOM 2-3 POKIB 3 NOYATKY

iX BUKOPUCTaHHA. [IPOTULLYMOBI HaBYLIHWKW i, 30Kpema,
aMOpTUaTOPH MOXYTb 3HOLLYBATUCA NIpH BUKOPHCTAHH, i TOMy
NOBIUHHI 4aCTO NEPEBIPATHCA Ha HaABHICTD TPILLUH | NPOTIKaHHA.,
AKwo BUABNEHO By/ib-AKMii AedeKT, 3acobu 3axucty Cyxy
HeoBXigHo 3amiHiTH.

HaHeceHH ririeHivHOro NOKPUTTA Ha aMOPTU3aTOPH MoXKe
BIUIMHYTI Ha aKyCTHi XaP2KTEPYICTIIKIN HBYWHIKIS.

11i 3ac061 3aXHCTY CnyXy MOXKYTb BUKAMKATH anepriui peakuiiry
uyTIUBIX KOHCTYBayiB. B TaKoMy BANBAKY HeOGXIAHO 3anMuuTH
TYYHY Cepeqy i 3HATM NPOTHLLYMOBI HABYLIHMKM.

XAPAKTEPUCTUKY - akyctiute ocnabnenns (B 4b):
([we. Tabnuui, Aki popatoTba)

SNR = peliTHr ofHapHoro ucna

A=vactora (Tu); / B = cepepe 3aracanta (16); / (=
cranpapTHe simnenia (3b); / D = Nepea6asyanii
3axuc (a6).

3aracarha B Ab: H = Bucoki yacroru / M = Cepephi vactotn /
L= Hu3bki vactotw (6acu)

3asanmaxumu dexnapayito gidnogioHocmi

AKYPRTHO TIpHKTAATs Saluik A0 ByX. 5. HaBeaiTb valukin &
HallGinbLy 3pyuHy no3nuio.

Lv

DZIRDES AIZSARDZIBA:
KIVEREI PIEVIENOJAMAS AUSTINAS

KYPARAAN KIINNITETTAVAT KUULOSUOJAIMET

INFORMACIJA LIETOTAJAM

Plasaku informaciju par attiecigajiem standartiem
skatiet produkta markejuma. Pieméro tikai standartus

un ikonas, kas tiek paraditi gan uz produkta, gan lietotaja
instrukcija. Visi Sie produkti atbilst regulas (ES 2016/425)
prasibam.luokiyukseen en 352-3 2020.

Sie ausu aizsargi vienmer jalieto trok3naina vidé (troksnu limenis
parsniedz 80 dB), un tas jaizvélas atkariba no to vajinasanas
faktoriem, salidzinot ar apkartéja troksna limeni, kas jasamazina
(skat. veidus).

Parliecinieties, vai tie ir pareizi uzstaditi, pielagoti, uzturéti un
parbauditi saskana ar siem noradijumiem. Ja Sie noradijumi
netiek ievéroti, aizsardziba, ko nodrodina auss aizsargs, ievérojami
samazinasies. kyparaan kiinnitettavat

BRIDINAJUMS: Ja sie noradijumi netiek ieveroti, aizsardziba, ko

nodrogina austinas, biiski
samazinasies. Janem vera, ka brillu ramji un matistarp ausim un
galvu var arfietekmet austinu veiktspéju.

1ZMERI

PW47 / PS47: SIS IR KIVERES AUSTINAS, IZMERS IR L.
Kiverém var pievienot liela izméra diapazona, vidéja izméra
diapazona vai mazu izméru diapazona izméru diapazona, kas
atbilst EN 352-3. Videja izmeéra diapazona kiveres stiprinajumi
ir pieméroti lielakajai dalai lietotaju. Liela izméra diapazons un
‘maza izméra diapazona Kiveres stiprinajumi ir veidoti ta, lai tie
biitu pieméroti lietotajiem, kuriem nav pieméroti austinas ar
vidéja izméra kiverem.

Austinus PW47 / PS47 jauzstada un jaizmanto tikai
ripnieciskajam aizsargkiver. Endurance (PW54/PS54/PW55/
PS55), Endurance Height (PSS3).

Austinu uzstadisana uz kiveres (sk. attélus): 1- Novietojiet
austinas uz galvassegas komplekta zemakas vietas. 2 - levietojiet
adatas (auss uzgajus uz aug3u) adaptera abas kiveres pusés
evietotajas spraugas (var uzstadit gan kreisaja, gan labaja pusé).
3 Pagriedot uz leju. 4-Vieglinolokiet uz ausim. 5 - Paceliet
austinas,lai novietotu auss aizsargus.

SASTAVS:

PW47/PS47: apvalks: ABS / spilvens: putu / apvalka turétajs:
neriisgjoais terauds.

KAYTTOOHJE

JA huolto: Sailytys kuivassa ja viiledssd valolta

Katso

PAustinu vidéja masa = 271gr Nav pieejamas dalas.

UZGLABASANA UN APKOPE

Péc lietosanas novietojiet ausu aizsargu prom vésa, sausa vieta,
arpus gaismas un pasargajot no sala. Ja to nelieto, uzglabajiet
iginala iepakojuma.

Dazas kimiskas vielas var nelabveligi ietekmét So produktu.
Papildu informacija jasniedz no razotaja.

Notiriet un dezinficéjiet ar siltu ziepjudeni, un noslaukiet ar
mikstu draninu. Nekad nelietojiet skidinatajus, abrazivus vai
kaitigus produktus.

Normalos lietosanas apstak|os Sie ausu aizsargi veic aizsardzibu
21idz 3 gadus péc sakotnéjas lietosanas. Ausu spilventini var
pasliktinaties, un, pieméram, to bieZi japarbauda plaisasanai
un nopludei.

Jair konstatéts kads bojajums, izmestiet austinas un aizstat
arcitam.

Higiénas parklajuma uzliksana spilveniem var ietekmeét austinu
akustisko darbibu.

Siis austinas var radit alergiskas reakcijas jutigiem cilvékiem, un,
ja rodas 3ada situacija, atstajiet trok$nainu vidi un nopemiet
ausu aizsargus.

EKSPLUATACUA - AKUSTISKA PAZEMINASANA (DB)
(Sk. Pievienotas tabulas)

jienota skaitja novértgjums

rekvence (Hz); B = vidgja vajinasanas (dB); /

(= standarta novirze

(dB); / D = pienemta aizsardziba (dB).

Pamazinajums dB: H = augstas frekvences /

M = vidgjas frekvences / L = zemas frekvences (bass)

Lejupielddéjiet atbilstibas deklaraciju @ www.portwest.
com/declarations

melkllyt Inokltllkse( ovat voimassa. Kaikki tuotteet
(EU 2016/425.)ja
:2020 vaatimukset.

suojattuna. Kun suojainta ei kdytetd varastoidaan omassa
pakkauksessaan. Jotkut kemikaalit heikentavt rakennetta. Ala
kayta liottimia tai hankaavia aineita.
Puhdista ja desinfioi saippualiemessa, sanka ja kupit pyyhitaan
kosteana pehmedlla kankaalla.

1 d suoj i kestdd 2-3 vuotta

Suojainta on kaytettava ama lui a dB yli

80.0n kiytettava
suorituskyky. Varmista istuvuusja etta sait vastaa nmena Mikali
ky

ja kupit kuluvat kdytossa ja ne
tulee tarkistaa saannollis
i i uojain ja korvata uudella.

oh]etta ei noudateta lask y Kyparaan

tarkastetaan

voivat vaikuttaa suojaimen tehoon.
Enlylsen al\evglal\e herkat henkilot voivat saada reaktioita. Jos

VAROITUS : Jos ohjetta ei noudateta ei . Valttakaa
hiusten ja lasien joutumista suojaimen alle.

Koot

PW47/PS47 SAATAVANA KOKO L

Kyparaankiinnitettavat kuulosuojaimet luokitus EN352-3
saatavana M ja L kokoisena. Useimmille sopii M koiset mallit.

PW47/PS47 sopivat yhteen mallien kanssa. Endurance (PW54/
PS54/PWSS5/PSS5), Endurance Height (PSS3).
Kyparien kllnmtys katso knvat 1-aseta alimpaan asentoon

poista suojain ja poistu alueelts

Toimintakyky-akustinen vaimennus

Katso oheinen taulukko

SNR-numeerinen luokitus

A-taajuus Hz, / B-vaimennus korkeat aanet, M-keskikorkeat
adnet, L-matalat dnet

Vaimennus dB: H-korkeat taajuudet, M-keskitaajuudet, L-matalat
taajuudet(basso)

osoite:

2kiinnita pit ylospéin 3- kianna alas ja
4- aseta ala-; asenluons -aseta toiminta-asentoon tiiviisti.

KOOSTUMUS:
PW47/PS47 Kuppi ABS/ tyyny vaahtoa/ tukivarret ruostumatonta

www.portwest.com/declarations
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KLAUSOS APSAUGA:

AUSINES DEDAMOS ANT SALMO

NAUDOTOJO INFORMACIJA
Produkto etik
apie atitil standart Galioja tik ti

ir |konos, kurie nurodyti ant produkto ir naudotojo
informacijos lape. Visi Sie produktai atitinka EU 2016/425
normatyvo reikalavimus.ir bendri standarto EN352-3:2020
reikalavimai.

Sias ausy apsaugas privaloma nuolatos dévéti triukémingose
aplinkose (garso lygis aukstesnis nei 80dB). Jos turi biti
parenkamos atitinkamai pagal garso slopinimo faktorius
(ziarekite nasumg). |sitikinkite, kad jos gerai priglunda, gerai
sureguliuotosi atidziai apiarétos, sekite fomis instrukcijomis.Ji
nesilaikoma instrukcijy, ausy apsauga i il i mazesne.

5 — Pastumkite kauselius j tokia pozicija, kad gerai apsaugoty
ausis.

SUDETIS:

PW47/PS47: kauselis: ABS / pagalvélé: puta /kausel] palaikancios
kojeles: neradijantis plienas.

Ausiniy vidiné masé = 271 g Atsarginiy daliy néra

LAIKYMAS IR PRIEZIORA
KAI NEBESINAudojate, ausines laikykite vésioje, sausoje,
tamsm]e vneto;e apsaugnmje nuo 3alcio. Jei nenaudojamos,

ik je pakuotéje. Kai kurios che medziagos

Antsalmo yra reguliariai atliek
funkcijos patikra.

galilaba paveiktij produkta. Ssamesnés informacijs teirauités
jamintojo.
Valykite r ity muiluotu vandeniv, pagalveles i

galvos juosta valykite sausa minksta Sluoste. Niekada nenaudokite
tipikliy ar brazanciy valymo premoniy.

DEMESIO :jei iy instrukcijy nesilaikoma,
reikiamos apsaugos. Ausiniy kojelés ir plaukai, patenkantys tarp
ausiniy pagalvéliy ir galvos, taip pat turi takos ausiniy nasumui.
DYDZIAI

PW47/PS47: 5105 ANT SALMO DEDAMOS AUSINES YRA L
DYDZIO LINLJOS.

Ant $almo tvirtinamos ausinés atitinka standart EN 352-3 ir yra
dideliy vidutinisky i mazy dydziy linijos. idutinisko dydzio ant
$almo tvirtinamos ausinés tiks daugumai vartotojy. Dideliy ir
mazy dyziy ant salmo tvirtinamos ausinés tiks tiems, kam netinka
vidutiniskas dydis.

PW47/PS47 ausings turi biti tvirtinamos ir naudojamos tik su
pramoniniais apsauginiais Salmais. Endurance (PW54/PS54/
PW55/PS55), Endurance Height (PS53).

Ausiniy tvirtinimas ant salmo (iirékite diagrama) :
1 — Nustatykite ausi 2 i

padalos.2 - Paspausk\teadaplenusesancmsamab\e]qsalmo

naudojant, § ya
efektyvios 2-3 metus. Ausines, ir ypatingai ausy pagalveles gali
nusidévet, todél turéty nuolat bit apitrimos, kad nebity
iskilusios ar sutrikusios. Jei ausinése yra bet koks pazeidimas,
jy nebenaudokite.

Ausiniy pagalvéliy valymas gali paveikti jy akustinj naSuma.
Sios ausinés gali sukelti alergines reakcijas jautriems asmenims.
Jei taip atsitinka, i3eikite i triuksmo aplinkos ir nusiimkite
ausines.

NASUMAS — AKUSTINIS SLOPINIMAS (DB):

(Ziarékite pridétas lenteles)

SNR = Vieno skaiciaus vertinimas

A= Daznumas (Hz); / B = Vidutinis slopinimas (d/ B); / C=
Standartinis nukrypimas (d/ B); / D = Tariama apsauga (d/ B).
Slopinimas dB : H = Auksti dazniai / M = Vidutiniski dazniai / L
= Zemi dainiai (bass)

Atsisiyskite atitikimo deklaracijq adresu
" ‘

pusiy kad uisifiksuoty | lia gali but kairéje
arba deSinéje puséje). 3 — Pasukite rankenéle Zemyn. 4 — Atsargiai
uisidekite kauselius ant ausy.

LAY VMONTOHET NE HELMET

MBROJTSET E DEGJIMIT - MBROJTESE VESHI QE

MANUALI 1 PERDORIMIT

detajuar mbi standardet pelkatese Viejne vetem
standardet dhe ikonat qe shfagen ne produktin dhe
informacionin e perdoruesit me poshte. Te gjitha keto

perputhj e
EU2016/4 i dardi

mund te vendosen ne anet e majte ose te djathte). 3 - Rrotulloni
krahun e zhveshur poshte. 4 - Mbajeni butesisht gota mbi veshet.
5 -Slide gota per te pozicionuar mbrojtesit veshit te perkryer.
PERBERJA:

PWA47/PS47: Kupa: ABS / Jastek: Shkume / shirit: Celik

Pesha mesatare e kufjeve te veshit = 271gr Nuk ka pjese kembimi

EN352-3:2020.

Keto mbrojte te vesheve duhet te vishen ne ¢do kohe ne mjedise
te zhurmshme (nivelet e zhurmes mbi 80dB) dhe duhet te
zgjidhen sipas faktoreve te tyre te uljes se zhurmes ne lidhje me
zhurmen e ambientit qe duhet reduktuar (shih performancat).
Sigurohuni ge ato jane te pershtatur mire, mirembajtur dhe
inspektuar ne perputhje me keto udhezime. Nese keto udhezime
nuk respektohen, mbrojtja e siguruar nga mbrojtesi i veshit
do te zvogelohet ndjeshem. Kufjet e veshit ge montohen ne
helmetohen inspectohen rregullisht.

PARALAJMERIM: nese nuk respektohen keto udhezime,

mbrojtja e ofruar nga mbrojtset e veshit do te demtohet rende.
Skiletet e syzeve dhe midis mbrojtses te vesheve dhe kokes mund
te ndikojne gjithashtu ne performancen e mbrojtesve te vesheve.

T
PW47 /PS47: KETO MBROJTESE VESHI QE MONTOHET NE
HELMET KA MASEN L.
Mbeshtetesit e vesheve te montuar me helmet qe perputhen
me EN 352-3 jane me madhesi te madhe, varg mesatar ose varg
te vogel. Madhesia mesatare varg montuar vesh-muffs do te
pershtaten shumicen e wearers. Madhesia e madhe dhe madhesia
e vogel varg helmet montuar vesh-muffs jane te dizajnuara per
te pershtaten wearers per te cilet mesme varg madhesi montuar
vesh-muffs nuk jane te pershtatshme.
Masat:
PW47 / PS47: keto mbrojtese veshi montohet vetem ne helmetat.
Endurance (PWS54/PS54/PWS5/PSS5), Endurance Height (PS53).

Montimi i mbrojtset e veshit ne helmet (shih diagramat):
1-Vendosni kupat (veshit) ne vendin e fundit te montimit
te kapeleve. 2 - Kapesat (kupat e veshit perballen me lart)
pershtatesit ne te dy anet e helmetes ne lojera elektronike (kupat

RUAJTJA DHE MIREMBAJTJA.
Vendos mbrojtesit e veshit pas perdorimit ne nje vend te fresket,
te thate, jashte drites dhe te mbrojtur nga acar. Kur nuk perdoret,
ruani ne paketimin origjinal.
Ky produkt mund te ndikohet negativisht nga disa substanca
kimike. Informacioni i metejshem duhet te kerkohet nga
prodhuesi.
Pastrimi dh dezinfektojeni me filkhan me uje te ngrohte me
sapun, jastek dhe shirit dhe thahen me lecke te bute. Asnjehere
mos perdorni tretes, produkte gerryese ose demtuese.
Ne kushte normale te perdorimit, keta mbrojtes te vesheve do te
mbeten ne fugi per 2-3 vjet pas perdorimit te tyre te pare. Prereset
e veshevedhe nevegant jsteket mund t perkeqesohen me

le te shpeshta per

plasarite dhe jedbie, per shembull
Nese ndodh ndonje dem, hidhni mbrojtesit e veshit larg.

Montimi higjienes mbulon ne jastek mund te ndikoje ne ecurine

akustike te vesheve.

Keta mbrojtes te vesheve mund te shkaktojne reaksione alergjike

ne lende te ndjeshme dhe nese ndodh nje situate e tille, largohuni
nga mjedisi i zhurmshem dhe higni mbrojtesit e veshit.

PERFORMANCA - KUJDESI AKUSTIK (ne DB):

(Shih tabelat e bashkangjitura)

SNR = Vleresimi i vetem i numrit

A= Frekuenca (Hz); /B = 2/ Butje mesatare (d/ B); / C = devijimi
standard (d/ B); / D = M/ Brojtja e Supozuar (d/ B).

Prishja ne dB: H = frekuenca e larte / M = frekuenca e mesme /
L= frekuenca e uleta (bas)

Shkarko deklaraten e konformitetit
@www.portwest.com/declarations

STITNICI ZA SLUH :

ANTIFONI ZA MONTAZU NA SLEM

KORISNICKO UPUTSTVD

Pogled:

Lagano prekloplle 3koljke na dole preko usiju. 5 - Podesite Skoljke

e
za detaljnj

s, dardi i ike
j a korisnickom uputstv

su primenjljivi. Svi proizvodi su u skladu sa zahtevima

regulative ( EU 2016/425)i opste zahteve standarda

EN352-3:2020.

Ovi titnici za usi se moraju nositi stalno u buénim sredinama

1mv0| buke iznad 80dB) i moraju bt izabrani u skladu sa mmnwm

. ladu sa smanjenjem

pogledatl performanse).

Uverite se da su adekvatno postavljeni, podeseni, odrzavani i

pregledani u skladu sa ovim uputstvima. Ako se ne pridrzavate

ovih uputstava, nivo zastite koju pruza stitnik za u3i e biti

znacajno smanjen. Antifoni za montazu na slem se redovno

pregledaju radi servisiranja.

UPOZORENJE: : ukoliko se ne pridriavate uputstava zastita koju
pruzaju antifoni ce biti

2Znacajno umanjena. Imajte na umu da okviri naocara i kosa
izmedu jastutica za usi i glave moZe uticati na performanse
Stitnika za usi.

VELICINE

PWA47/PS47: OVI ANTIFONI KOJI SE MONTIRAJU NA SLEM
SULVELICINE.

Antifoni koji se montiraju na $lem i koji su u skladu sa EN 352-3 su
velike, srednje ili male velicine.

Antifoni koji se montiraju na slem srednje velicine odgovaraju

poziciju kako bi pruZil ktnu zastitu uhu.

koljke: ABS / Jastucici: Pena / Nosati skoljki:

rdajl ik.
Stednja tefina antifona = 271gr Rezervni delovi nisu dostupni.

SKLADISTENJE | ODRZAVANJE

Odlozite stitnike za usi nakon upotrebe na hladno, suvo mesto,

dalje od svetlosti  zasticene od mraza. Kada se ne koriste,

(uvan u ongma\nn; ambalazl Neke hemijske supstan(e mogu
na Dodatne i j

traiti od proizvodata.

Skoljke, jastuice i traku za glavu treba istiti | dezinfikovati sa

toplom vodom i sapunicom i osusiti sa mekom krpom. Nikada ne

Koristiti rastvarace, abrazivne ili Stetne proizvods

U normalnim uslovima koriscenja, ovi titnici za usi ce biti

efektivni 2 do 3 godine nakon

prve upotrebe. Antifoni, posebno jastucici se mogu pohabati

prilikom koriscenja i trebali bi se cesto pregledati kako bi se na

primer uotile pukotine ili propustnost.

Ukoliko otkrijete bilo kakvo ostecenje b

7 usi.
Postavljanje higijenskih pokivk na jastuice moe uticati na
akusticne performanse antifona.

Ovi itnici za usi mogu izazvati alergijske reakcije kod osetljivih
osoba, i ukoliko dode do takve situacije napustite buéno okruzenje
iuklonite stitnike za usi.

AKUSTICNA ATENUACUA (u DB):

vecini korisnika. Veliki i mali ‘montiraju na slem
su dizajnirani da odgovaraju korisnicima kojima ne odgovaraju
antifoni srednje velicine.

PW47/PS47 antifoni bi se trebali montirati i koristiti samo sa
industrijskim zastitnim lemovima. Endurance (PW54/PS54/
PWS55/PS55), Endurance Height (PS53).

Montiranje antifona na $lem ( pogledaijte slike ): 1- Postavite
Skoljke antifona u najnizi polozaj.

2- Zakatite adaptere ( oljke okrenute na gore) na obe strane
$lema u za to predvidene proreze ( 3koljke mogu biti postavljene
na levu ili na desnu stranu). 3 - Okrenite zglobnu rucicu na dole. 4-

(Pogledaijte prilozene tabele)
SNR = Jednobrojna vrednost
A= Frekvendija (Hz) / B= Sredn]a vrednost atenuadje (d/8)/

(= P
zadtita (d/ B)

Atenuacija u dB : H = Visoke frekvencije / M = Srednje frekvencije
/L= Niske frekvencije (bas)

Preuzmite deklaraciju o usaglasenostina
www.portwest.com/declarations



